oY BMO «JOHELKNIA HALMOHATbHBIN YHUBEPCUTET»
PAKY/IbTET MHOCTPAHHbIX A3bIKOB

Katheapa Teopuu 1 NpakTUKK NepeBoja

[ayuHO-MeTOAMYECKOW
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PABEOUYAA MPOMPAMMA YUYEBHOW AVNCLINMTNHBI

«MPAKTUNYECKN KYPC
MEPBOIO NMOCTPAHMOIO A3bIMCA»

CneynanbHOCTb: 45.05.01 lMNepesopg 1 nepesoaoBeseHUE
Cneunanumsaums: CneunanbHbIv nepeBog, (aHrMACKNUIA 1 HEMELIKWIA
A3bIKM)

OG6pa3oBaTe/ibHasi NporpammMa; — creyuannTeT
KBanudgukaums: NINHIBUCT-NEPEBOAUNK

dopma 06yyeHus:; OYHas
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aHHbIX A3bIKOB

A4 T. YaunHcKkas

MporpamMma Yy4yebHOW AMCUUNAUHBI «[MpaKTUYeCKU Kypc MNepBOro WHOCTPAHHOIO
A3blKa» COCTaBfleHA Ha OCHOBaHWWM defepaibHOr0 rocyfapcTBeHHOro 06pa3oBaTelbHOro
CTaHgapTa Bbicwero o6pasoBaHna (®PrOC BO) no cneumnanbHoctn 45.05.01 [Mepesog w
nepeBofoBeAEeHNE, YTBEPXKAEHHOr0 npukasom MuHMUCTepcTBa 06pa3oBaHnA U HayKu POCCUMIACKON
degepaymm oT 17 okTA6ps 2016 1. Ne1290 ¢ n3meHeHUAMU 1 gonofHeHuamu ot 13 nons 2017 r.;

Mopagka opraHusaunm yyebHoro npouecca B 06pa3oBaTefibHbIX OpraHM3aumax BbICLUEro
npoeccnoHanbLHOro obpasoBaHms [oHeukoin HapoaHoi Pecny6nnku, yTBEPXAEHHOI0 NPUKasom
MuHucTepcTBa 06pa3oBaHus U Hayku AbIP Ne 1171 oT «10» Hos6ps 2017 r.;

yuyebGHOro njaHa W OCHOBHOM 06pa3oBaTeNbHOM MporpaMMbl MO CreuuanbHOCTH
45.05.01 MepeBof 1 nepesofoseseHne. CrieymanbHblil NepeBos (aHMTMACKUA Y HEMELKNIA A3bIKK),
paspaboTaHHbix B FOY BIMO «[oHeuKnii HauMoHabHbI YHUBEPCUTET.

Pa3paboTunku:

cTapLiuii npenogasatesb
KaheZpbl TEOPMM M NPAKTUKKN NepeBosa N. B. lNapuHa

CTapLumii npenojasaTesib
Kaheapbl TEOpPUW Y NPaKTUKK Nepesoja O. B. N'yposa

Mporpamma y4ebHOW AUCUMUMNAUHBLI YTBEPXAeHa Ha 3acefaHun Kagenpbl Teopuun W
NpakTUKKN nepesoja
MpoTokon Ne 9 oT «20» mapTa 2020 .

3aBefytowl;as Kageapou WN. M. Mogralickas

Mporpamma y4ye6HON AWCUMMAUHBI  0J06peHa y4ebHO-MeTOANYECKON  KOMUCCUEN
(haky/ibTeTa MHOCTPaHHbIX A3bMCOB
MpoTokon Ne 4 oT «15» anpens 2020 .

Mpepcenatenb y4e6HO-MeTOANYECKO
KoMmumcCUM (hakyrbTeTa O. J1. beccoHoBa
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1. OBJIACTb IPUMEHEHUA U MECTO JUCIIMIIVIMHBI B YYEBHOM ITPOLECCE

Kypc «IIpakTuyeckuii Kypc nepBoro HHOCTPAHHOTO SI3bIKa» BXOJHUT B 0a30BYIO 4acTh bioka
1 «/lucuumiunasl (Moxynu)» 1o crneruanbHoctd 45.05.01 IlepeBon u  mepeBOJOBENCHHUE.
CriennanbHblil IEpeBO/] (AHIVIMACKUNA U HEMELIKUH SI3bIKH).

JucuuninuHa peanusyercs Ha ¢akyabTeTe HHOCTpaHHbIX s3b1k0B JIoHHY kadenpoii Teopun
U NIPAKTHUKH IIEPEBOJIA.

W3ydyeHne AUCUMIIMHBI OCHOBBIBA€TCS Ha CHCTEME 3HAHUN M YMEHUH, IPUOOPETECHHBIX
CTYJI€HTaMH B paMKax IIKOJBbHON IIPOIPAMMBI.

JlucuuiyHa nmpeanosaaraeT TECHbIe MEKAUCHUIIIIMHAPHBIC CBSI3H C TAKUMH JUCLUIIIMHAMY,
kak «[IpakThueckass (OHETHKAa NEPBOTO HMHOCTPAHHOTO s3bIKa», «IIpakTHKyM TIO KyIbType
pedeBoro OOILIEHUS TMEpPBOIO HMHOCTPAHHOTO  s3bIKa», «BBeneHWe B  SA3bIKO3HAHUE W
nepeBojoBencHuey, «lIpakTudyeckuii Kypc mepeBoja  IEPBOTO  MHOCTPAHHOIO  A3BIKa»,
«IIpakTH4eCKUi KypC YCTHOTO ITOCIIEI0BATEIBHOTO IEPEBOAA» U AP.

SBnsiercst ocHOBOM Juisl m3ydeHus Kypca «IIpakTukym Mo KynbType peueBOro OOIICHHS
IIEPBOI0 NHOCTPAHHOTO SI3BIKAY.

2.CTPYKTYPA JUCHUIIJIMHBI

Xapakmepucmuka yueoHou OUCyUNIUHb

CrnenuanbHOCTh 45.05.01 IlepeBo u IEPEBOIOBEICHHUE.
CrieunanbHbIN IEpeBO/ (aHITTMHCKUN U
Chnenmanusanus =
HEMEIIKUH SI3BIKH )
OO6pazoBarenpHas mporpamma CIIEIAAJIUTET
Keanudukarus JIMHTBUCT-TIEPEBOTUNK
KonnuecTBo comepkaTeabHbIX MOYJIEH 4
Jucuumimaa 6a3f)30171 / BApUaTUBHON YacCTH Jucwumuna Gasosoii uactu Broka 1
00pa3zoBaTeIbHON MTPOTrPAMMBI
®dopwmsl koHTpOJst (MK, sk3ameH, 3a4eT) MK, sk3ameH, 3ader
[Tokazarenu o4Has ¢hopma 00ydeHUs
KonnuecTBo 3a4eTHBIX eqMHUIT (KPEIUTOB) 53,5
T'ox moaroroBku 1-3
CemecTtp 1-6
KoauuecTBo yacoB 1926
- JEKIMOHHBIX
- IPAKTUYCCKUX, CCMHUHAPCKUX
- JJabOPATOPHBIX 916
- CaMOCTOSTEIILHON pabOThI 1010
B T.4. UHAMBHUAYaJIbHOE 3a/1aHUE
HenenpHOE KOJIMYECTBO YacoB, lcem. | 2ceM. | 3ceM. | 4 cem. | 5ceMm. | 6 cem.
B T.Y. ayJUTOpHbIX | 12 14 10 10 4 4

3. OIUCAHHUE JNCHHUIIJINHBI
Ileau u 3aaaun
Ileny - oBnageTb W Pa3BUTh HMHOS3BIYHYIO KOMMYHUKATUBHYIO KOMIIETEHLHIO B
OOIIEKyIbTYPHBIX, AKAIEMUUYECKUX U MTPOPECCUOHATBHBIX CUTYaIUAX.
3aoauu — GopMuUpPOBATH JIMHTBUCTUYECKYIO KOMITIETEHITUIO ((DOHOJIOTUYECKYIO, JIEKCHUECKYIO,
rpaMMaTHYECKyI0) B Mepe, KOTopasi HeoOXoumMa Uit KOMMYHHKAITMH B paMKax TeM 1, 2, 3 KypcoB;
— (opmupoBaTh MparMaTUYECKyI0 KOMIIETCHIIUIO (ayTUPOBAaHUS, YTCHHUS, YCTHON U MUCHMEHHOM
peun); pa3BUBATH COIIMOKYJIBTYPHYIO KOMIIETEHIIHUIO Omaromaps ~ pacUIUPEHUIO
CTPAHOBEAUYECKUX U COLMOKYJIbTYPHBIX 3HAHUM U HABBIKOB;
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— BOCIIUTaTh IO3UTUBHOE OTHOUIEHUE K CTPAHE U KYJIbTYPE U3y4aeMOTI0 S3bIKa;
— pa3BUBATh KOMIETEHIMIO 00yUeHHs U PO (ECCHOHAIBHO HAPABICHHYI0 KOMIETEHIUIO;
— pacHMpATH KPYro3op CTyJCHTOB U pa3BUBATh UX OOIIYIO KYJIbTYpY.

TpeOoBanuss Kk pe3yJbTaTaM OCBOCHHMS JAMCUMILIMHBI: IIPOLECC M3YYEHUS IUCLUIUIMHBI
«[IpakTHueckuii Kypc MepBOro MHOCTPAHHOTO S3bIKA» HANpaBJICH Ha (OPMHUPOBAHUE DIIEMEHTOB
komnetreHuit B cootBeTcTBUM ¢ PI'OC BIIO mo cnemmansHoctu 45.05.01 IlepeBox wu
nepeBojioBeieHre. CrienuanbHbli nepeBo/l (aHMIMMCKUM 1 HEMELKUN S3bIKH).

B pesynbrare ocBoeHus nporpammbl Kypca «lIpakrnueckuii Kypc IepBOro MHOCTPAHHOTO
S3BIKA» Y CTYJAEHTa JOJDKHBI OBITh C(HOPMUPOBAHBI OOIIEKYIBTYPHEIE, 00IIeTpodeccHoHabHBIE,
npodeccuoHaIbHbIE U PO (GECCHOHATBHO -CIIEIUATN3UPOBAHHBIE KOMITETCHIINH.

a) 00LIEeKYJIbTYPHbI€ KOMIIETEHIIUM:

CIIOCOOHOCTh aHAJIM3UPOBATh COLMAIILHO 3HAUYMMBIE SIBJICHHSI U MPOLIECCHl, B TOM YHUCIIE
MOJINTUYECKOTO U SKOHOMHYECKOTO XapakTepa, MUPOBO33peHUYeCKUE U (uinocodckue npoodaemsl,
MPUMEHSITh OCHOBHBIE IOJIOKEHHS U METOJbl T'YMAHUTAPHBIX, COLMAIbHBIX U 3KOHOMUYECKHX
HAYK MPH PELICHUU CONMANIBHBIX U MpodeccruoHanbHbIX 3a1ad (OK-1);

CIIOCOOHOCTh aHAJIM3UPOBATh OCHOBHBIE JTalbl U 3aKOHOMEPHOCTHU HCTOPUYECKOTO
paszButus Poccun, e€ MecTo W pojb B COBPEMEHHOM MHpE A (OPMHUPOBAHUS T'pakKIaHCKOU
MO3HIUH U pa3BuTus natpuotusma (OK-2);

CIIOCOOHOCTh ~ MCHOJIb30BaTh OCHOBBI IPABOBBIX 3HAHUI B pPa3IUYHBIX cdepax
xu3ueaestenbHoctu (OK-3);

CIIOCOOHOCTh MOHMMATh COLMAIBbHYI0 3HAYUMOCTh CBOEW Oynyiied npodeccuu, Leaud U
CMBICJT TOCYIapCTBEHHOW CIyXObl, 00JagaTh BBICOKOM MOTHBAIMEd K BBHITIOJHEHUIO
npodeccHoHaIbHON JeATeIbHOCTH B OOJACTH 3alllUThl MHTEPECOB JIMYHOCTH, OOIIecTBa M
rocyaapcTBa, co0r01aTh HOPMBI rpodeccruonanbHoM aTrkn (OK-4);

CIIOCOOHOCTh OCYILECTBJIATh pPa3IUyHbIe (OPMBI MEXKKYIBTYPHOTO B3aUMOJICHCTBUSL B
uensix oOecnedeHus COTPYIHUYECTBA IMPU PEIICHUH MPOPECcCUOHANBHBIX 3a/1ad, TOJIEPAHTHO
BOCIIPUHMMAsl COIMAJIbHBIE, STHUYECKHE, KOH(ecCHOHaNIbHbIe, KYJIbTYpPHbIE U HWHBIE pa3Iuyus
(OK-5);

CIOCOOHOCTh JIOTUYECKHM BEPHO, AapryMEHTHUPOBAHHO U SICHO CTPOUTH YCTHYIO U
MMCBMEHHYIO PeYb Ha PYCCKOM SI3bIKE, B TOM YHCJE MO MPOo(eccHoOHaNIbHON TeMaTHKe, MyOInYHO
MPE/ICTAaBIIATh COOCTBEHHBIC U M3BECTHBIC HAYYHbIE pe3yibTaThl, BecTu auckyccun (OK-6);

CIOCOOHOCTH K cCaMOOpranu3amnuu u camooopazosanuto (OK-7);

CIIOCOOHOCTh  CaMOCTOSITENIbHO MPUMEHSITh METOJAbl (PU3UYECKOTO BOCHHTAHUS IS
MOBBIIIEHUS aaNTAIlMOHHBIX PE3ePBOB OpPraHM3Ma W YKPEIUIEHUS 310pPOBbS, JOCTHKEHUS
JOJKHOTO YpOBHS (U3UYECKON TOJATOTOBJICHHOCTH B LEISAX OOECHeueHus: IOJHOIEHHON
COIMAIbHOM U nmpodeccuonansHoi nesirenbHoctr (OK-8).

0) o0omenpogeccuoHaIbHbIE KOMIIETEHIMSIMM.

CIOCOOHOCTh paboTaTh C Pa3IMYHBIMH HCTOYHHUKAMU WHGOpManuu, UHGOPMAIMOHHBIMU
pecypcamMu U TEXHOJIOTUSIMH, OCYIIECTBIIATH MOUCK, XpaHEeHue, 00padOTKy U aHanu3 uHpopmanuu
U3 pa3HbIX HCTOYHUKOB U 0a3 MJaHHBIX, MpeACTaBIsATH €€ B TpedyemoMm Qopmare c¢
WCIOJIb30BaHUEM HMH(POPMAIIMOHHBIX, KOMIIBIOTEPHBIX U CETEBbIX TEXHOJOTUH, BIAJETh
CTaHJAPTHBIMU METOJIaMH KOMIIBIOTEpPHOTO Habopa TEeKCTa M €ro peJaKTUPOBAHUS Ha PYCCKOM U
uHocTpanHoM si3bike (OITK-1);

CMOCOOHOCTh MNPHUMEHATh 3HaHMA B O0JacTM Treorpaguu, HCTOPUM, HOJUTUYECKOH,
SKOHOMMUECKOM, COUMAIBHOM U KYJIIbTYPHOMN KU3HU CTPAHBl H3y4aeMOTO0 S3bIKa, a TAK)KE 3HAHMS O
pPOJIM CTpaHbl M3y4aeMOTro S3blKa B PErHOHAJBHBIX U TJIOOANBHBIX MOJMTUYECKUX Ipolieccax
(OIIK-4);

CMOCOOHOCTh CaMOCTOSATENBHO OCYIECTBIISATh MOMCK MpoeccHOHaNbHON HH(pOpMAIUK B
MEYaTHBIX U DJICKTPOHHBIX ICTOYHHKAX, BKIIFOYAst AJIEKTpOHHBIE 0a3bl gaHHbIX (OI1K-5);

CMOCOOHOCTh MPUMEHSATH MPUEMBI MIEPBOM MOMOIIM, METO/IbI 3AIIUTHI IIPOU3BOJCTBEHHOTO
NepCcoHala U HaCeJICHHs B YCIOBHAX Ype3BbrdaiiHbIX cutyarmii (OI1K-6).
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¢) npogecCHOHAJIbHbIE KOMIIETCHIIUSIMH:

OPraHu3alOHHO-KOMMYHUKANMOHHAS 1€ TeJbHOCTD !

CIOCOOHOCTh BOCHPUHUMATD HA CIIyX ayTEHTHYHYIO PeYb B €CTECTBEHHOM JUIsl HOCUTEINEH
A3bIKA TEMIIE, HE3aBUCUMO OT 0COOCHHOCTEH MPOU3HOLICHHS U KaHaJla pedd (OT KUBOTO Tojioca J10
ayauo- v Bugeo3anucu) (I1K-2);

CIOCOOHOCTh BJIAJETh YCTOWYMBHIMU HABBIKAMH TOPOKICHUS PEYHM Ha WHOCTPAHHBIX
A3bIKax C Y4eTOM HMX (POHETHUECKON OpraHu3allii, COXpAaHEHHUS TEMIIa, HOPMBI, y3yca U CTUJISA
si3bika ([1K-3);

CIOCOOHOCTh /IEKBATHO TMPHMEHSTH MPABWIIA MOCTPOSHHSI TEKCTOB Ha PabOUMX S3bIKaxX
JUIS JOCTUIKEHUS UX CBA3HOCTH, NOCIIEA0BATEIbHOCTH, LIETOCTHOCTU Ha OCHOBE KOMIIO3UI[MOHHO-
peueBbix popm (ITK-4);

CIIOCOOHOCTh BJIAJIETh BCEMM PEruCTpaMH OOIIEHUs: O(UIUAIbHBIM, HEO(ULUANIbHbIM,
HeirpanpabiM ([1K-5);

CIIOCOOHOCTh paclo3HaBaTh JIMHIBUCTHUYECKHE MapKepbl COLUAIBHBIX OTHOLIEHUH U
a/IeKBaTHO UX MCIOJIb30BaTh ((hOpPMYJIbl MPUBETCTBHUS, MPOIIAHMS, SMOLIMOHAIILHOE BOCKIUIIAHKE),
pacro3HaBaTh MapKepbl PEYCBOIl XapaKTEPUCTUKU YeJIOBeKa Ha BeeX ypoBHsIX si3bika ([TK-6);

CIIOCOOHOCTh TNPUMEHATh METOJAWKY OpPHUEHTHMPOBAaHHOIO TOMCKa UWH(pOpMaluu B
CIIPaBOYHOM, CIICIIMATBHOMN JINTEpaType U KoMmbroTepHbIX ceTsix (ITK-8);

HH(OPMAIMOHHO-AHATUTHYECKAS /1eSITeIbHOCTD!

CIIOCOOHOCTh OLIEHMBATh KayecTBO W COJepXaHHe HH(OpMalMU, BbIAEIATH Haubolee
CylIecTBeHHbIE (DAKThl U KOHLEIIUH, AaBaTh UM COOCTBEHHYIO OlleHKY U mHTepnpetanuto (I1K-
16);

r) npogeccuoHaJIbHO-cienaIn3upoBanHble komnereHuusamMu (ICK):

CIOCOOHOCTh aIaITUPOBATHCS K HOBBIM YCIOBHSIM JI€SITEIbHOCTH, TBOPYECKH MCIIOJIB30BATh
MOJTyYEHHBIE 3HAHUS, HABBIKK U KOMIIETEHIIMK BHE rpodeccronansHoi chepsl (ITCK-3).

B pe3yabTaTe n3yyeHus1 y4eOHOM M CHUIIIMHBI CTYAEHT 0JIKEH::
3Hamp:
— AKTUBHYIO JIEKCHKY 10 U3y4YE€HHBIM TEMaM;
— HeoOXOoJIuMble rPaMMaTUYECKHe CTPYKTYpPhI IpaBuiia GyHKIIMOHUPOBAHUS B PEUYH OCHOBHBIX
rpaMMaTudeckux (JopM U KaTeropHii;
ymembu:

—  BBICKa3bIBaThCs OBICTPO U CIIOHTAHHO 0€3 3aMETHBIX 3aTPYAHEHUM, CBSI3aHHBIX C TIOUCKOM
CPEICTB BBIPAKECHHUS;

—  T0JIb30BAaThCsl MHOCTPAHHBIM SA3BIKOM B OOIIECTBEHHOW U3HU U B OOy4EHHH; NOHUMATh
OCHOBHBIE UJIEM TEKCTa, KaK Ha KOHKPETHYIO, TaK U Ha a0CTPAaKTHYIO TEMY;

— 00WAThCs C HOCUTEISIMHU SI3bIKA CO CTENEHBI0O CKOPOCTH W CIOHTAHHOCTH, KOTOpas He
JOCTaBIISICT TPYIHOCTEH OJTHOM U3 CTOPOH;

—  YeTKO, MOAPOOHO BBICKA3bIBATHCS, YUHUTHIBAS IIUPOKUN KPYr TEM; BBIPaXKaTh CBOE MHEHHUE
IO OIpeIeTICHHO! MpobeMe, MPUBOIS Pa3INUHbIE APTYMEHTHI «32» U «IIPOTUBY;

— KpaTKO IiepelaBaTh COJEpXKaHHUE TEKCTa, JaBaThb XapaKTEPUCTUKY IMEpPCOHaXaM U
CUTYal1sIM, BBIpaXKaTh CBOE OTHOILIEHUE K IPOYUTAHHOMY;

—  BBINOJIHATH XY/10°KECTBEHHBII NIEpeBOJI OTPHIBKOB U3 TEKCTA C YU€TOM OCOOEHHOCTEH CTUIIS
U ’KaHpa IPOU3BEICHUS;

—  TIOHUMaTh Pa3IMyYHbIEe THUIBI ayIMOTEKCTOB M0 3HAKOMOM TeMaTHKe; MHcaTh (popMaibHbIe U
HedopMallbHbIE MHChbMA M COYMHEHMS, ONMCHIBas COOBITUS M BIIEYATICHMS; BBIpaKaTh
OTHOIIEHHE K COACPKAHUIO BbICKa3bIBaHMS, HUCIIOJIb3Ysl COOTBETCTBYIOIINE IPAMMATHYECKUE
CTPYKTYPEI;

—  IIEpEeBOJUTH TEKCTHI C MHOCTPAHHOIO $3bIKA HA POJHOM M C POJHOTO HAa WHOCTPAHHBIN
(oNB3ysCh CIOBApPEM);



enaoemu:

— TIpaMMaTHYECKOH, JEKCUKOJIOTHYECKON U (DOHOIOTHYECKON TEPMHHOJIOTHEH Ha aHTJIMHCKOM
S3bIKE B paMKax U3y4acMOT0o MaTepHuaa;

— HaBBIKAMH U YMEHHUSMH U3BJICUCHHS HH(POPMAIMK U3 THCbMEHHOTO TEKCTa;

— YMEHHUSIMHU UYTEHHUS M TOBOpPEHHUS (MOHOJOTMYECKOW M [MAJIOTMYECKON peuH), TBOPUYECKOU
MBICIIUTENBHON JEATEINBHOCTH;

— HaBBIKAMM I1€PEBOJIA MIPEITIOKEHUM C POJTHOTO SA3bIKA HA AHTJIUMICKUN U HA000POT, UCIOJIB3YS
rpaMMaTUYECKUE HABBbIKU, C(OOPMUPOBAHHBIE HA IPOTSHKEHUH Kypca.

4.COIEPKAHUE JUCHUIIIMHBI U ®OPMBI OPTAHU3AIIMHA YYEBHOT' O
MPOLIECCA

Hucuumnuna «IIpakTudeckuil Kypc NEepBOr0 MHOCTPAHHOTO S3bIKa» BKIJIIOYaeT B cedd
YeThIpe CoJAepKaTelnbHbIX Moaynsd: «Jlekcukay, «['pammaruka», «JloMamiHee 4YTeHHE» H
«AynupoBaHUE».

JlaHHbIN Kypc IpeaycMaTpUBaeT ClEAyloInue (OopMbl OpraHU3alMy y4yeOHOro mpoliecca:
ab0paTOPHBIC 3aHIATHS M CAMOCTOATENIbHAsL paboTa CTy/IeHTA.

B yuebHOM mporecce MMPOKO NPUMEHSIOTCA AKTHUBHBIE M HWHTEPAKTUBHbBIE (POPMBI
MIPOBEJICHUS 3aHATUH, BHEAYIUTOPHAs caMocCTosITelbHas paboTa, OasIbHO-pEHTHHIOBas CHCTEMa
OIIEHKH YCIIE€BA€MOCTH, TUYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHOE O0yUECHHE.

IMopsinkoBbIi

Kpartkoe conep:kaHue TeMbl
HOMep U TeMa

Cooeporrcamenvhutit mooyns 1. Jlekcuka

1 cemecmp
Tema 1. Family members: close and distant relatives, in-laws. Types of family
Family and family | structures: nuclear, extended, one-parent, blended, childless and foster
relations. families. Origins and family backgrounds. Family idioms. Family roles and

problems. Children’s upbringing. Teenagers’ problems. Weddings: wedding
roles and responsibilities. Wedding ceremonies.

Tema 2. Parts of the body. Body idioms. Appearance: appearances are deceptive. Body
Appearance and build. Hair: hair colour, quality and length. Hairstyles. Types of faces and
personality complexion. Eye forms and eye colours. Types of noses. Describing

eyebrows, foreheads, ears, cheeks, lips, mouths, teeth, chins. Special features.
Character traits: positive and negative character traits. Feelings and emotions:
positive and negative feelings and emotions.

Tema 3. Types of dwelling in the UK, the USA, Russia and Ukraine. House and home
House. idioms. House exterior design. House and around. Types of roofs. Types of
windows. Types of doors. Architectural styles. House interior design: areas
and room description. Facilities and amenities. Types of living-rooms and
bedrooms. Designs and furniture. Colours. Types of kitchens and dining
rooms. Kitchen equipment and utensils, furniture and accessories. Household
idioms. Types of bathrooms. Designs, facilities and utensils. The most unusual
houses in the world. Housing estate in Great Britain and the USA. Mortgages.
Renting an apartment: categories of customers and renting tips.

2 cemecmp
Tema 1. Eating out: types of restaurants and cafes. Describing atmosphere and service.
Food. Types of meals. Different kinds of menu. Making orders in a restaurant. Tastes

differ: national cuisines. Kitchen utensils: hollowware, glassware, cutlery,
silverware, china and crockery. Table manners. Ways of cutting. Ways of
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cooking. Kinds of meat. Meat dishes. Vegetarians and meat-lovers. We are
what we eat: healthy eating. Kinds of fish. Fish dishes. Vegetables: salad and
root vegetables, peas and beans, squashes. Fruit: berries, citrus fruit, stone
fruit, tropical fruit, exotic fruit. Food idioms. Herbs and spices. Nuts. Dairy
products. Crops and cereals. Drinks: soft and non-strong beverages. Sweets
and desserts.

Tema 2. Pre-school education in the UK, in the USA, the Russian Federation.
Education in the | Comparison of pre-school education systems in the UK, in the USA, the
UK, the USA, the | Russian Federation. Pre-university education. Pre-university education in the
Russian UK, in the USA, the Russian Federation, Ukraine. Types of state and private
Federation. schools in the UK, in the USA, the Russian Federation. School year and marks
schools in the UK, in the USA, the Russian Federation, Comparison of pre-
university education systems in the UK, in the USA, the Russian Federation.
Teaching and learning problems. School problems. The traits of the ideal
teacher and student. University education in the UK, in the USA, the Russian
Federation. Research and honorary degrees in the UK, in the USA, the
Russian Federation. Comparison of British, American, Russian higher
education systems.
3 cemecmp
Tema 1. -Let’s travel.
Travelling -Means of transport.
-Directions (moving around).
-Megacities
Tema 2. General types of summer women’s clothes. Types of women’s winter clothes.
Fashion Headgear. Types of overcoats and footwear. Types of men’s wear. Shopping.
Clothes’ shops.
4 cemecmp
Tema 1. General types of weather. Forecasting. Temperature. Types of climate.

Weather. Types of
climate

Climatic changes. Precipitation. Types of clouds. Weather fronts. Strange
atmospheric phenomena. Types of lightening and winds. Global Climate
Change. The greenhouse effect.

Tema 2.
Flora and fauna

Domestic animals and birds. Wild animals. Hunting. Water creatures and
insects. Plants. Vegetables and Fruits. Rural life and city life.

Cooeporrcamenvhutit mooyns 2. /lomauinee umenue

1 cemecmp
“Alice’s Adventures in Wonderland” by Lewis Carroll

Tema 1.
Introductory lesson

Lewis Carroll, his biography and creativity. The genre of fairy-tale and the
place of “Alice’s Adventures in Wonderland” in terms of it. The origin of the
novel. Alice Liddell and the attitude towards her on the author’s part.

Tema 2. “Down the Rabbit-Hole”

Chapter 1

Tema 3. “The Pool of Tears”

Chapter 2

Tema 4. “A Caucus Race and a Long Tale”

Chapter 3

Tema 5. “The Rabbit Sends in a Little Bill”

Chapter 4

Tema 6. “Advice from a Caterpillar”

Chapter 5

Tema 7. Discussion of plot twists and character development. Visualizing the book:
After-reading watching the half of the movie “Alice in Wonderland” and discussing the
discussions and | differences between the book and the adaptation.




activities.

Tema 8.
Presentation of an
individual reading.

Read and present a half of a book by any English writer (50 pages — standard
size; 65 pages — pocket size; 100.000 thousand characters without spaces) and
make a glossary of new words and expressions (30 expressions). Give
information about the author, favorite character, and favorite episode.

Tema 9. Complete the module test.
Module test.

Tema 10. “Pig and Pepper”

Chapter 6

Tema 11. “A Mad Tea-Party”

Chapter 7

Tema 12. “The Queen’s Croquet Ground”
Chapter 8

Tema 13. “The Mock Turtle’s Story”
Chapter 9

Tema 14. “The Lobster Quadrille”
Chapter 10

Tema 15. “Who Stole the Tarts?”
Chapter 11

Tema 16. “Alice’s Evidence”

Chapter 12

Tema 17. Read and present a half of a book by any English writer (50 pages — standard

Presentation of an
individual reading.

size; 65 pages — pocket size; 100.000 thousand characters without spaces) and
make a glossary of new words and expressions (30 expressions). Give
information about the author, favorite character, and favorite episode.

Tema 18. Knowledge assessment.
2 cemecmp
“Harry Potter and the Philosopher’s Stone” by J. K. Rowling
Tema 1. J. K. Rowling’s biography. “Pottermania” and its cultural impact.
Introductory “The Boy Who Lived”

lesson. Chapter 1

Tema 2. “The Vanishing Glass”

Chapter 2

Tema 3. “The Letters from No One”, “The Keeper of the Keys”
Chapter 3, 4

Tema 4. “Diagon Alley”, “The Journey from Platform Nine and Three-Quarters”
Chapters 5, 6

Tema 5. “The Sorting Hat”

Chapter 7

Tema 6. “The Potions Master”, “The Midnight Duel”

Chapters 8, 9

Tema 7. “Halloween”, “Quidditch”

Chapters 10, 11

Tema 8.
Presentation of
individual reading.

Read and present a half of a book by any English writer (85 pages — standard
size; 110 pages — pocket size; 175.000 thousand characters without spaces)
and make a glossary of new words (50 expressions).Give information about

Module test. the author, favorite character, and favorite episode. Complete the module test.
Tema 9. “The Mirror of Erised”

Chapter 12

Tema 10. “Nicolas Flamel”

Chapter 13
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Tema 11. “Norbert the Norwegian Ridgeback”
Chapter 14
Tema 12. “The Forbidden Forest”
Chapter15
Tema 13. “Through the Trapdoor”
Chapter16
Tema 14. “The Man with Two Faces”
Chapter 17
Tema 15. Answering questions after the book. Discussion of plot twists and character
After-reading development through the book. Visualizing the book: watching the movie
discussions and | “Harry Potter and the Philosopher’s Stone”, revision of the plot, discussion of
activities. similarities and differences.
Complete the tasks.
Tema 16. Read and present a half of a book by any English writer (85 pages — standard

Presentation of
individual reading.

size; 110 pages — pocket size; 175.000 thousand characters without spaces)
and make a glossary of new words (50 expressions).Give information about
the author, favorite character, and favorite episode.

3 cemecmp
“Pygmalion” by Bernard Shaw

Tema 1.
Introductory lesson

Biographical note about George Bernard Shaw: the main stages of his literary
career and his literary heritage. The allusions and literary parallels in the plot
of Pygmalion.

Tema 2.
Preface. A
professor of
phonetics

The famous phoneticians (Alexander Melville Bell, Alexander J. Ellis, Tito
Pagliardini, Henry Sweet) who inspired the character of Professor Henry
Higgins. The value that Bernard Shaw places on proper grammar and
pronunciation.

Tema 3.
Actl

The main events taking place under portico of St. Paul’s church. Getting
acquainted with Professor Higgins and the flower Girl. Learning and
practicing the active vocabulary of Act 1.

Tema 4.
Act 1

The dialects spoken by people who found shelter under the portico of St.
Paul’s church and the way Professor Higgins identifies them. Linguistic
situation in Great Britain. Dialects. Cockney English: its origin and
peculiarities. Rhyming slang and back slang used by cockneys. Learning and
practicing the active vocabulary of Act 1.

Tema 5.
Act 2

At Higgins’ Wimpole Street laboratory. Eliza’s unexpected visit to Higgins’
place and her “business” offer. Higgins makes a counteroffer. The stylistic
device of alliteration and its examples in the text. Learning and practicing the
active vocabulary of Act 2.

Tema 6.
Act 2

The requirements Eliza has to fulfill for Professor Higgins to help her improve
her speech and manners. The aim of Alfred Doolittle’s visit to Wimpole
Street. Doolittle and his knack for elocution. The examples of rhetorical
questions, reiterations, parallel constructions, emphatic sentences in his
speech. Eliza’s outer transformation and first lesson in phonetics. Learning
and practicing the active vocabulary of Act 2.

Tema 7.
Act 3

Mrs. Higgins’ at-home day. Henry Higgins and his manners towards Mrs.
Higgins’ guests. Eliza’s debut at the social event and the impression she
produces on the audience. Mrs. Higgins’ concerns about Eliza after the
experiment is over. Learning and practicing the active vocabulary of Act 3.

Tema 8.
Act 3

Eliza’s brilliance at a London Embassy. Nepommuck’s countenance, past
contacts with Professor Higgins and present occupation. Learning and
practicing the active vocabulary of Act 3.

Tema 9.

Higgins and Pickering’s exultation and Eliza’s disappointment about the
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Act 4 outcome of their experiment. Eliza’s disappearance with Freddy. The stylistic
devices used to intensification in the text. Learning and practicing the active
vocabulary of Act 4.

Tema 10. Alfred Doolittle as a poor yet happy dustman vs. Alfred Doolittle as a

Act 5 respectable gentleman. The Moral Reform World League. Allusions to Greek
myths in the text. Learning and practicing the active vocabulary of Act 5.

Tema 11. The middle class morality as to Alfred Doolittle. The candid dialog between

Act 5 Eliza and Higgins that ends in her winning the Professor’s respect. The

ambiguous ending of the play. The message of “Pygmalion”. Learning and
practicing the active vocabulary of Act 5.

Tema 12. Creative
assignments

Making reports on the given topics.
After-reading discussions and activities.

4 cemecmp
“Why didn’t they ask Evans” by Agatha Christie

Tema 1.
Introductory lesson
Chapters 1,2, 3

Agatha Christie’s biography.
“The Accident”, “Concerning Fathers”, “A Railway Journey”

Tema 2.
Chapters 4, 5, 6

“The Inquest”, “Mr. and Mrs. Cayman”, “End of a Picnic”

Tema 3.
Chapters 7, 8, 9

“An Escape from Death”, “Riddle of a Photograph”, “Concerning Mr.
Bassington-ffrench”

Tema 4.
Chapters 10, 11

“Preparations for an Accident”, “The Accident Happens”

Tema 5.
Chapters 12, 13

“In the Enemy’s Camp”, “Alan Carstairs”

Tema 6.
Chapters 14, 15

“Dr. Nicholson”, “A Discovery”

Tema 7.
Chapters 16, 17, 18

“Bobby Becomes a Solicitor”, “Mrs. Rivington Talks”, “The Girl of the
Photograph”

Tema 8.
Chapters 19, 20

“A Council of Three”, “Council of Two”

Tema 9.
Chapters 21, 22

“Roger Answers a Question”, “Another Victim”

Tema 10. “Moira Disappears”, “On the Track of the Caymans”

Chapters 23, 24

Tema 11. “Mr. Spragge Talks”, “Nocturnal Adventure”

Chapters 25, 26

Tema 12. “My Brother Was Murdered”, “At the Eleventh Hour”, “Badger’s Story”

Chapters 27, 28, 29

Tema 13.
Chapters 30, 31, 32

“Escape”, “Frankie Asks a Question”, “Evans”

Tema 14.
Chapters 33, 34, 35

“Sensation in the Orient Café”, “Letter from South America”, “News from the
Vicarage”

5 cemecmp
Theatre by W.S.Maugham.

Tema 1. Chapter 1. Reading, translation, discussion. Work on the active vocabulary.
Chapter 1.

Tema 2. Chapters 2, 3. Reading, translation, discussion. Work on the active
Chapters 2, 3 vocabulary.

Tema 3. Chapters 4, 5. Reading, translation, discussion. Work on the active

Chapters 4, 5

vocabulary.
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Tema 4. Chapters 6, 7. Reading, translation, discussion. Work on the active

Chapters 6, 7. vocabulary.

Tema 5. Chapters 8. Reading, translation, discussion. Work on the active vocabulary.
Chapters 8.

Tema 6. Chapter 9, 10. Reading, translation, discussion. Work on the active
Chapters 9, 10 vocabulary.

Tema 7. Chapters 11. Reading, translation, discussion. Work on the active vocabulary.
Chapters 11

Tema 8. Chapter 12, 13. Reading, translation, discussion. Work on the active

Chapters 12, 13.

vocabulary.

Tema 9.
Chapters 14, 15.

Chapters 14, 15. Reading, translation, discussion. Work on the active
vocabulary.

Tema 10. Chapters 16, 17. Reading, translation, discussion. Work on the active
Chapters 16, 17. vocabulary.

Tema 11. Chapters 18, 19. Reading, translation, discussion. Work on the active
Chapters 18, 19. vocabulary.

Tema 12. Chapters 20, 21. Reading, translation, discussion. Work on the active
Chapters 20, 21. vocabulary.

Tema 13. Chapters 22, 23. Reading, translation, discussion. Work on the active
Chapters 22, 23. vocabulary.

Tema 14. Chapters 24, 25. Reading, translation, discussion. Work on the active
Chapters 24, 25. vocabulary.

Tema 15. Chapters 26. Reading, translation, discussion. Work on the active vocabulary.
Chapters 26.

Tema 16. Chapters 27, 28. Reading, translation, discussion. Work on the active
Chapters 27, 28. vocabulary.

Tema 17. Chapters 29. Reading, translation, discussion. Work on the active vocabulary.
Chapters 29.

Tema 18. Individual Reading

Individual Reading

6 cemecmp
The Great Gatsby by S. Fitzgerald.

Tema 1.
Introductory lesson

Francis Scott Key Fitzgerald’s biography.

Tema 2. Biography
and literary career

Francis Scott Fitzgerald’s biography and literary career.

Tema 3. Video F. Scott Fitzgerald — the Great American Dreamer (video)

film.

Tema 4. Chapter 1. | Chapter 1. Reading, translation, discussion. Work on the active vocabulary.
Tema 5. Chapter 2. | Chapter 2. Reading, translation, discussion. Work on the active vocabulary.

Tema 6. Chapter 3.

Chapter 3.

Reading, translation, discussion.

Work on the active vocabulary.

Tema 7. Chapter 4.

Chapter 4.

Reading, translation, discussion.

Work on the active vocabulary.

Tema 8. Test.

Test

Tema 9. Chapter 5.

Chapter 5.

Reading, translation, discussion.

Work on the active vocabulary.

Tema 10. Chapter 6. Reading, translation, discussion. Work on the active vocabulary.
Chapter 6.
Tema 11. Chapter 7. Reading, translation, discussion. Work on the active vocabulary.
Chapter 7.
Tema 12. Chapter 8. Reading, translation, discussion. Work on the active vocabulary.
Chapter 8.
Tema 13. Chapter 9. Reading, translation, discussion. Work on the active vocabulary.
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Chapter 9.

Tema 14. On “The Great Gatsby”. F. Scott Fitzgerald on the Jazz Age, on the Very
Revision. Rich. Topics for discussion.

Tema 15. Individual Reading

Individual Reading

Tema 16.
Individual Reading

Individual Reading

Cooeporcamenvuwtii modyas 3. Ayouposanue

4 cemecmp

Tema 1. Read and translate the text Diamonds. Translate the song Diamonds are a

Diamonds Girl’s Best Friends, think about the presentation of the song. Watch the video
item about diamonds’ formation and perform the tasks below.

Tema 2. Read and translate the texts about mammals. Watch the video item and

Animal planet perform the tasks blow.

Tema3. Read the text about the rainforest inhabitants and discuss it in a class. Watch

Rainforest and discuss the video item. Perform a rainforest quiz to check student’s
knowledge about the rainforest.

Tema 4. Watch and discuss the video item about ant’s colony. Note taking, gap filling.

Ants Read the text about ants. Translate the text.

Tema 5. Read and discuss the text An elevator to space. Answer the questions

We are not alone, | concerning Mars. Read the text Mars to check your ideas. Watch the video

aren’t we? item and perform the tasks below.

Tema 6. Module test

Knowledge

assessment

Tema 7. Watch the video episode about elephants and discuss the new information.

Elephants Note taking. Gap filling. Describe pictures of elephants.

Tema 8. Read and discuss the text about panning. Watch the video episode about gold

Gold mining. Discuss the process of gold mining.

Tema 9. Read and discuss the text Bears. Watch the video episode and perform the

Bears tasks below. Translate the video item into Russian. Voice the given video with
your Russian translation.

Tema 10. Read and discuss the text Bacteria. Watch the video episode about bacteria

Bacteria and its role in people’s life. Discuss the process of making paper. Perform the
Food Safety Test. Translate the text.

Tema 11. Watch the video episode bout cars and traffic. Discuss the new idea about

Cars and traffic

environment friendly fuel. Read and discuss the texts abut cars.

Cooeporcamenvutii modyns 4. I pammamuxa

1 cemecmp

Tema 1. Parts of

Parts of speech

speech and Members of the sentence

members of the Types of sentences. Simple and complex sentences. Types of subordinate

sentence clauses

Tema 2. The grammatical categories of number, gender and case.

Nouns Proper and common nouns. Concrete nouns and abstract nouns. Countable and
uncountable nouns.
Plural of nouns. Much, many, little, a little, few, a few with countable and
uncountable nouns.
Possessive case. Independent Genitive.

Tema 3. Personal pronouns (person, number, case).

Pronouns Possessive pronouns (conjoint and absolute forms).
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Demonstrative pronouns.

Reciprocal pronouns.

Self —pronouns (reflexive pronouns, emphatic pronouns).
Indefinite pronouns (Indefinite-proper, Distributive, Quantitative).
Interrogative pronouns.

Relative pronouns.

Tema 4. Formation of adjectives. Classification of adjectives.
Adjectives The function of adjectives in a sentence, their position in a sentence.
Substantivized adjectives.
Degrees of comparison.
Tema 5. Classification of adverbs. Adverbs of time, frequency, place or direction,
Adverbs manner.
Degrees of comparison.
The functions of adverbs in a sentence. Frequently misused adverbs and
adjectives.
Tema 6. Cardinal and ordinal numerals.
Numerals Fractional numerals. Dates.
Tema 7. The classification of verbs. Terminative and durative verbs. Dynamic and
The Verb stative verbs
Notional and structural verbs. The functions of verbs in a sentence
The finite and non-finite forms of the verb. Regular and irregular verb.
Synthetic and analytical forms of English verbs
The grammatical categories of person, number, tense, aspect, phase, voice,
mood.
Modal verbs in their primary meaning
Tema 8. The formation of the Present Continuous
The Present The use of the Present Continuous
Continuous The use of the Present Continuous with reference to the future
The use of the Present Continuous with stative verbs
The Present Continuous Passive
Tema 9. The The formation of the Present Indefinite

Present Indefinite

The use of the Present Indefinite

The use of the Present Indefinite with reference to the future
The Present Indefinite Passive

The Present Indefinite and the Present Continuous (comparison)

Tema 10.

The Present
Perfect and the
Present Perfect

The formation of the Present Perfect.
The use of Present Perfect .

The formation of the Present Perfect Continuous. The use of Present Perfect 11

and Present Perfect Continuous | (comparison).

Continuous The use of Present Perfect I1. Present Perfect 111 and the Present Indefinite
(comparison).
The use of Present Perfect Continuous I1.
The Present Perfect Passive.
Tema 11. Types of prepositions.
Prepositions
Tema 12. Revision of the Parts of speech. Revision of the Tenses.
Revision.
2 cemecmp
Tema 1. Parts of speech: nouns, adjectives, adverbs, numerals.
Revision. The Present Indefinite Tense and the Present Continuous (comparison).

The Present Perfect and the Present Perfect Continuous

Tema 2.

The formation of the Past Indefinite.
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The Past Indefinite
Tense

The use of the Past Indefinite.

The use of the Past Indefinite and Present Perfect | (comparison).
The use of used to, would.

The Past Indefinite Passive.

Tema 3.
The Past
Continuous

The formation and the use of the Past Continuous.

The Past Continuous and the Past Indefinite (comparison).
Sentence patterns with the Past Continuous and the Past Indefinite.
The Past Continuous Passive.

Tema 4. The Past
Perfect and the
Past Perfect
Continuous

The formation and the use of Past Perfect I.

The use of the Past Indefinite and Past Perfect | (comparison).

The formation of the Past Perfect Continuous. The use of Past Perfect Il and
Past Perfect Continuous | (comparison).

The use of Past Perfect Continuous II.

The use of Past Perfect IlI.

Sentence patterns with the Past Perfect and the Past Perfect Continuous.
Past Perfect Passive.

Revision on the use of the Past Tenses.

Tema 5.
The Future Tenses

The formation and the use of the Future Indefinite Tense.

The formation and the use of the Future Continuous Tense.

The formation and the use of the Future Perfect Tense and the Future Perfect
Continuous.

Means of expressing future actions.

Future Tense Forms (Passive).

Future Tense Forms. Revision.

Tema 6. The rules
of the Sequence of
Tenses

The rules of the Sequence of Tenses.
Means of expressing future actions viewed from the past.
The rules of the Sequence of Tenses violation.

Tema 7. Direct,
Indirect Speech.

Statements and commands in Reported Speech.
Questions in Reported Speech

Tema 8.
The Passive Voice

The formation and the use of the Passive Voice.
Types of the passive constructions.

Tema 9.
Revision.

Present, Past and Future Tenses. The Active and Passive Voices.
The rules of the Sequence of Tenses. Reported Speech.

3 cemecmp

Tema 1. Passive
\Voice

Starting test-paper analyzing the results of the starting test paper. Discussing
the peculiarities of the Passive Voice. Verbs that are not used in passive.
Peculiarities of translation of passive constructions into Russian.

Tema 2.Types of Direct and indirect passive constructions. Revising theoretical points of the
Passive types of the passive constructions. Practising their use.

Constructions

Tema 3. Consolidating the material on the use of passive constructions. Writing a test.

Passive Voice
(consolidation)

Making up dialogues illustrating their application. Analyzing the results of the
test.

Tema 4. Modality. Means of expressing modality.

Modality. Semantic, morphological and syntactical peculiarities of modal verbs.
Panel dispute; individual questioning; doing exercises.

Tema 5. Can/ Could: meanings and functioning in a sentence. Can/could and to be able

Can/ Could to as means of expressing ability. Imperative meanings of can and could.
Suppositional meaning: doubt and improbability. Set expressions with
can/could.

Tema 6. May/ Might: meanings and functioning in a sentence. May and might in their

May/ Might

concrete and imperative meanings. May and might: supposition implying
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uncertainty. Set phrases with may and might. Can and may compared.

Tema 7. Must.

To have to (to
have got to). To be
to

Must: meanings and functioning in a sentence. Must in its concrete, imperative
and suppositional meaning. Means of expressing obligation: must, to have to
and to be to compared.

Tema 8. Passive voice and Modal verbs can, may, must, have to, be to

Module test

Tema 9. Need: meanings and functioning in a sentence. Need as a modal and notional
Need. verb. Need as a modal and notional verb.

Tema 10. Should/ought to as means of expressing advice. The use of emotional should.

Should / Ought to

Tema 11. Means of
expressing
obligation,
necessity, duty,
order, advice

Revision of can, could, may, might, must, to have to, to be to, should, ought
to, need

Tema 12. Shall as a modal verb. Will, would and used to for recurrent actions. Will and

Shall/ Will would: intention, refusal and characteristic behaviour. Will and would:
request, order and strong probability. Expressing promise, threat,
determination, persistence.

Tema 13. Dare as a modal and notional verb: meanings and functioning in a sentence.

Dare The modal verb dare. Revision of modal verbs referring to the present or
future.

Tema 14. Revision of modal verbs referring to the past General revision of modal verbs.

Modal verbs Peculiarities of translation. Consolidating the information on the use of modal

(general revision)

verbs and writing a test-paper

Tema 15.
Introduction to the
use of Oblique

The category of mood (The Indicative Mood, The Imperative Mood,
Subjunctive 1, Subjunctive Il, the Suppositional Mood and the Conditional
Mood)

Moods

Tema 16. Types of conditional sentences: the zero, first, second, third and mixed
Oblique Moods conditionals. Conjunctions which serve to introduce clauses of condition:
(clauses of unless, in case, supposing (suppose) that, providing (provided) that, on
condition) condition that, assuming, so/ as long as.

Tema 17. Problematic, remote conditional. Syndetic, asyndetic connection. Inversion in

Obligue Moods
(problematic,
remote conditional)

the subordinate clauses of condition.

Tema 18.
Conditional Mood
Revision

Writing a test.

4 cemecmp
Tema 1. Revision of the use of Oblique Moods in conditional clauses. Sentences and
The use of the clauses of implied condition (but for..., ...otherwise, to do / to have done...).

Obligue Moods in
simple sentences.

Subjunctive Il in exclamatory sentences beginning with if; if only; oh, if; what
if; oh, that. Set expressions, expressing advice (had better), preference (would
rather/ sooner).

Tema 2. Oblique
Moods (clauses of
concession)

Complex Sentences with Adverbial Clauses of Concession: Real concession,
Hypothetical concession, Unreal Concession.

Tema 3. Oblique
Moods (subject

The Suppositional Mood (or Subjunctive 1) in subject clauses after the
expressions of necessity, recommendation, order, suggestion, decision. The
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clauses)

“emotional should”, the idiomatic phrase it is time (it is high time, it is about
time).

Tema 4. Oblique
Moods (object
clauses)

The Suppositional Mood (or Subjunctive 1) is used in object clauses after the
lexical units expressing necessity, recommendation, order, suggestion
decision, request, etc. Subjunctive 11, would + Infinitive in object clauses after
the verb to wish. Subjunctive II after I’d (would) rather/ sooner). Object
clauses after the expressions of fear, apprehension, worry.

Tema 5. Oblique
Moods (clauses of
comparison;
appositive and
predicative
clauses).

Present/ Past Subjunctive 1l in predicative and adverbial clauses of
comparison. Suppositional Mood / Subjunctive I in appositive and predicative
clauses after nouns expressing order, suggestion, wish, decision, hesitation,
etc. Mood forms and modal verbs after the expressions of fear in appositive
and predicative clauses. Conjunction lest.

Tema 6. The use of
the Oblique Moods

Modal verbsin clauses of purpose after conjunctions that, so that, in order that
and so. The use of conjunction lest.

in clauses of

purpose.

Tema 7. Oblique Traditional use of forms expressing unreality: Subjunctive | in wishes, slogans
Moods (the and mottoes; in oaths, precautions, curses and imprecations; in set expressions

obligatory use)

(So be it; Come what will / Bring what it may; Suffice (it) to say (that)... Far
be it from me..., etc.). Would + Infinitive. May + Infinitive.

Tema 8. Oblique
Moods (summary)

Revision of the Oblique Moods; test-paper

Tema 9.

The Non-finite forms of the verb. Their verbal and nominal

Non-Finites. characteristics.Predicative constructions.

Tema 10. Forms and syntactic functions of the Infinitive.

The Infinitive.

Tema 11. The Objective with the Infinitive Construction. The Subjective Infinitive

Predicative Construction. The For-to-Infinitive Construction.

constructions with

the infinitive.

Tema 12. The forms of Oblique Moods and Infinitive

Module test

Tema 13. Meaning, forms, syntactical functions of the gerund. The gerundial complex.

The Gerund. Half gerundial construction. The Gerund and the Verbal Noun compared

Predicative

constructions with

the Gerund

Tema 14. The The Gerund and the Infinitive compared.

Gerund vs The

Infinitive

Tema 15. The The Participle: its meaning, forms, functioning. The Objective Participial

Participle. Construction. The Subjective Participial Construction. The Absolute
Participial Construction.

Tema 16. Participial and infinitive phrases. The Objective participial and the Objective

Predicative Infinitive construction compared. The Gerund and the Participle compared.

constructions with
the participle.
Participle, gerund
and infinitive
compared

Writing a test-paper.
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S cemecmp

Tema 1. Starting
test-paper

Writing the test, analyzing the results of the starting test paper.

Tema 2. General
rules for the use of
the articles

General notion of articles in English. Functions of the articles. Classification
of nouns. Use of articles with common nouns.

Tema 3. Atrticles
with countable
nouns

Meanings of articles with countable nouns. Articles with countable nouns
modified by attributes. The generic use of the definite article.

Tema 4. Articles
with uncountable
nouns

Articles with names of substances. Articles with abstract nouns. Articles with
nouns referring to unique objects.

Tema 5. Articles
with nouns in some
syntactic positions

Articles with predicative nouns. Articles with nouns in apposition. Absence of
articles in parallel structures.

Tema 6. Articles
with nouns in some
syntactic positions
(continuation)

Absence of articles with vocatives. Articles with nouns introduced by as.
Articles after the exclamatory what. Absence of articles in absolute
constructions.

Tema 7. Articles
used with
particular names

Articles with names of seasons, times of the day and night; names of meals,
diseases.

Tema 8. Atrticles
used with
particular  names
(continuation)

Articles with the nouns sea, school, society, town, radio, television. Articles
with nouns in some common expressions.

Tema 9. Use of
articles with proper
nouns

Articles with personal names. Articles with geographical names. Articles with
other semantic groups of proper names.

Tema 10. Translation module: realization of the contextual meanings of the definite
Translation module | article; realization of the contextual meanings of the indefinite articles.
Tema 11. Structural classification of the sentences; communicative types of the
Classification of sentences; negation.

sentences

Tema 12. Revision

Final test. Analyzing the test

6 cemecmp

Tema 1. Ways of expressing the object; types of the object; the attribute; ways of
The object; the | expressing the attribute and types;; ways of expressing adverbial modifiers;
adverbial modifier | structural classification; semantic types.

Tema 2. Word Functions of word order; inversion.

order in a sentence

Tema 3. Emotional do in emphatic sentences; using inversion in translation.
Translation module

Tema 4. Predicative complexes which can be any part of the sentence; predicative
The notion of the complexes which can function as objects only; predicative complexes which
predicative can function as adverbials only.

complex

Tema 5. | Translation of the English verbal and nominative complexes; using for-to-the-

Translation module

infinitive construction in translation; the use of the absolute construction in
translation from Ukrainian into English; translating Ukrainian complex
sentences with the help of simple sentences with predicative constructions.
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Tema 6. Complex
and compound
sentences

Grammar module : the complex sentence; the compound sentence; complex
sentences with different types of clauses; the compound-complex sentence; the
sentences with mutually subordinate clauses.

Tema 7.
Translation module

Compression and decompression techniques used translating the complex
sentences.

Tema 8. Parts of
the sentence

Parts of the sentence (ways of expressing; levels of syntactic analysis);
Structural classification of the subject; ways of expressing

Tema 9. Structural classification of the predicate; ways of expressing; agreement of the
The predicate predicate with the subject.

Tema 10. Translation of impersonal sentences; negation; transformations involving
Impersonal changes in the subject and the predicate.

sentences

Tema 11. Revision

General revision of the parts of a sentences and sentence structure

Tema 12. Final test

Writing and analyzing the test.

Temaruueckuii miian

KoJsn4yecTBo 4acoB
Ounasi popma 00yueHus
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Cooepirrcamenvhutit mooyns 1. Jlekcuka
1 cemecmp
Tema 1. Family and family relations. 36 16 20
Tema 2. Appearance and personality. 36 20 16
Tema 3. House. 72 36 36
Bcezo uacos 6 cemecmpe 144 72 72
2 cemecmp
Tema 1. Food. 96 48 48
Tema 2.
Education in the UK, the USA, the Russian Federation. 94 48 | 46
Bcezo uacoe 6 cemecmpe 190 96 94
3 cemecmp
Tema 1. Travelling 74 36 38
Tema 2. Fashion. 74 36 | 38
Bcezo uacos 6 cemecmpe 148 72 76
4 cemecmp
Tema 1. Weather. Types of climate 51 24 27
Tema 2. Flora and fauna 51 24 | 27
Bcezo uacos 6 cemecmpe 102 48 54
Bcezo uacos no cooepyicamenvromy mooynio 1 584 288 | 296
Cooeprcamenvuvtit modyas 2. /lomauwinee umenue
1 cemecmp
“Alice’s Adventures in Wonderland” by Lewis Carroll
Tema 1. Introductory lesson 3 2 1
Tema 2. Chapter 1 4 2 2
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Tema 3. Chapter 2

Tema 4. Chapter 3

Tema 5. Chapter 4

Tema 6. Chapter 5

Tema 7. After-reading discussions and activities

Tema 8. Presentation of an individual reading

Tema 9. Module test

Tema 10. Chapter 6

Tema 11. Chapter 7

Tema 12. Chapter 8

Tema 13. Chapter 9

Tema 14. Chapter 10

Tema 15. Chapter 11

Tema 16. Chapter 12

Tema 17. Presentation of an individual reading

Tema 18. Knowledge assessment
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Bcezo uacoe 6 cemecmpe
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2 cemecmp

“Harry Potter and the Philosopher’s Stone” by J. K. Rowl

ing

Tema 1. Introductory lesson. Chapter 1

Tema 2. Chapter 2

Tema 3. Chapter 3, 4

Tema 4. Chapters 5, 6

Tema 5. Chapter 7

Tema 6. Chapters 8, 9

Tema 7. Chapters 10, 11

Tema 8. Presentation of individual reading. Module test

Tema 9. Chapter 12

Tema 10. Chapter 13

Tema 11. Chapter 14

Tema 12. Chapterl5

Tema 13. Chapterl6

Tema 14. Chapter 17

Tema 15. Knowledge assessment

Tema 16. Presentation of individual reading.
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Bcezo uacos 6 cemecmpe
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3 cemecmp

“Pygmalion” by Bernard Shaw

Tema 1. Introductory lesson. Chapter 1

4

Tema 2. Chapter 2

Tema 3. Chapter 3, 4

Tema 4. Chapters 5, 6

Tema 5. Chapter 7

Tema 6. Chapters 8,9

Tema 7. Chapters 10, 11

Tema 8. Presentation of individual reading. Module test.

Tema 9. Chapter 12

Tema 10. Chapter 13

Tema 11. Chapter 14

Tema 12. Chapterl5
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Tema 13. Chapterl6

Tema 14. Chapter 17

Tema 15. Knowledge assessment

[S2NE=NIN=N

Tema 16. Presentation of individual reading.
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Bcezo uacoe 6 cemecmpe
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4 cemecmp

“Why didn’t they ask Evans” by Agatha Chri

stie

Tema 1. Introductory lesson. Chapters 1,2, 3

7

Tema 2. Chapters 4, 5, 6

Tema 3. Chapters 7, 8, 9

Tema 4. Chapters 10, 11

Tema 5. Chapters 12, 13

Tema 6. Chapters 14, 15

Tema 7. Chapters 16, 17, 18

Tema 8. Chapters 19, 20

Tema 9. Chapters 21, 22

Tema 10. Chapters 23, 24

Tema 11. Chapters 25, 26

Tema 12. Chapters 27, 28, 29

Tema 13. Chapters 30, 31, 32

Tema 14. Chapters 33, 34, 35
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Bcezo uacoe 6 cemecmpe
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5 cemecmp

“Theatre” by W. S. Maugham

Tema 1. Chapter 1.

2

Tema 2. Chapters 2, 3

Tema 3. Chapters 4, 5

Tema 4. Chapters 6, 7.

Tema 5. Chapters 8.

Tema 6. Chapters 9, 10

Tema 7. Chapters 11

Tema 8. Chapters 12, 13.

Tema 9. Chapters 14, 15.

Tema 10. Chapters 16, 17.

Tema 11. Chapters 18, 19.

Tema 12. Chapters 20, 21.

Tema 13. Chapters 22, 23.

Tema 14. Chapters 24, 25.

Tema 15. Chapters 26.

Tema 16. Chapters 27, 28.

Tema 17. Chapters 29.

Tema 18. Individual Reading
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Bcezo uacoe 6 cemecmpe
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6 cemecmp

“The Great Gatsby” by S. Fitzgerald

Tema 1. Introductory lesson

4

Tema 2. Biography and literary career

Tema 3. Video film.

Tema 4. Chapter 1.

Tema 5. Chapter 2.

Tema 6. Chapter 3.

Al
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Tema 7. Chapter 4. 4 2 2
Tema 8. Test. 4 2 2
Tema 9. Chapter 5. 4 2 2
Tema 10. Chapter 6. 4 2 2
Tema 11. Chapter 7. 2 2 -
Tema 12. Chapter 8. 4 2 2
Tema 13. Chapter 9. 4 2 2
Tema 14. Revision. 2 2 -
Tema 15. Individual reading 4 2 2
Tema 16. Individual reading 4 2 2
Bcezo uacos 6 cemecmpe 60 32 28
Bcezo uacos no cooepicamenvomy mooynio 2 404 204 | 200
Cooepocamenvuwtii modyas 3. Ayouposanue

4 cemecmp
Tema 1. Diamonds 3 2 1
Tema 2. Animal planet 3 1 2
Tema 3. Rainforest 3 1 2
Tema 4. Ants 3 1 2
Tema 5. We are not alone, aren’t we? 3 1 2
Tema 6. Module test 4 2 2
Tema 7. Elephants 4 2 2
Tema 8. Gold 4 1 3
Tema 9. Bears 4 2 2
Tema 10. Bacteria 3 1 2
Temall. Cars and traffic 4 2 2
Bcezo uacoe no cooepicamenvnomy mooyaro 3 38 16 22

Cooeporcamenvuotii mooyas 4. I pammamuxa

1 cemecmp
Tema 1. Parts of speech and members of the sentence 23 10 |13
Tema 2. Nouns. 33 16 | 17
Tema 3. Pronouns. 23 10 | 13
Tema 4. Adjectives. 23 8 |15
Tema 5. Adverbs. 21 8 |13
Tema 6. Numerals 17 4 113
Tema 7. The Verb 22 6 |16
Tema 8. The Present Continuous 23 10 |13
Tema 9. The Present Indefinite 27 14 |13
Tema 10. The Present Perfect and the Present Perfect 25 12 |13
Continuous
Tema 11. Prepositions 17 4 |13
Tema 12. Revision. 19 6 |13
Bcezo uacos 6 cemecmpe 273 108 | 165

2 cemecmp
Tema 1. Revision. 19 6 13
Tema 2. The Past Indefinite Tense 23 10 13
Tema 3. The Past Continuous 23 10 13
Tema 4. The Past Perfect and the Past Perfect 35 22 13
Continuous
Tema 5. The Future Tenses 23 10 13
Tema 6. The rules of the Sequence of Tenses 23 10 13
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Tema 7. Direct, Indirect Speech.

23

10

13

Tema 8. The Passive Voice

23

10

13

Tema 9. Revision.

21

13

Bcezo uacoe ¢ cemecmpe

213

117

3 cemecmp

Tema 1. Passive Voice

Tema 2. Types of Passive Constructions

Tema 3. PassiveVoice (consolidation)

Tema 4. Modality.

Tema 5. Can/ Could

Tema 6. May/ Might

Tema 7. Must. To have to (to have got to). To be to

Tema 8. Module test

Tema 9. Need.

Tema 10. Should / Ought to

Tema 11. Means of expressing obligation, necessity,
duty, order, advice

00|00 | O ©O| ©| ©O| ©|O| ©|] ©|©

Tema 12. Shall/ Will

Tema 13. Dare

Tema 14. Modal verbs (general revision)

Tema 15. Introduction to the use of Oblique Moods

Tema 16. Oblique Moods (clauses of condition)

Tema 17. Obligue Moods (problematic, remote
conditional)

©O©| ©| 0| ©| |

Tema 18. Conditional Mood Revision
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Bcezo uacoe 6 cemecmpe

148
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4 cemecmp

Tema 1. The use of the Obliqgue Moods in simple
sentences.

Tema 2. Oblique Moods (clauses of concession)

Tema 3. Oblique Moods (subject clauses)

Tema 4. Oblique Moods (object clauses)

Tema 5. Oblique Moods (clauses of comparison;
appositive and predicative clauses).

OlO|O|©V| ©
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Tema 6. The use of the Obliqgue Moods in clauses of
purpose.

(o]

Tema 7. Oblique Moods (the obligatory use)

Tema 8. Oblique Moods (summary)

Tema 9. Non-Finites.

Tema 10. The Infinitive.

Tema 11. Predicative constructions with the infinitive

Tema 12. Module test

Tema 13. The Gerund. Predicative constructions with
the Gerund

O OO0 |0|W|©

Tema 14. The Gerund vs The Infinitive

(o]

Tema 15. The Participle.

(o]
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Tema 16. Predicative constructions with the participle.
Participle, gerund and infinitive compared

(o)
SN
~
D

Bcezo uacoe ¢ cemecmpe 140

5 cemecmp

Tema 1. Starting test-paper

Tema 2. General rules for the use of the articles

Tema 3. Articles with countable nouns

Tema 4. Articles with uncountable nouns

Tema 5. Articles with nouns in some syntactic positions

Tema 6. Articles with nouns in some syntactic positions
(continuation)

Tema 7. Articles used with particular names

Tema 8. Articles used with particular names
(continuation)

Tema 9. Use of articles with proper nouns

Tema 10. Translation module

Tema 11. Classification of sentences
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Tema 12. Revision
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Bcezo uacoe 6 cemecmpe

6 cemecmp

Tema 1. The object; the adverbial modifier

Tema 2. \Word order in a sentence

Tema 3. Translation module

Tema 4. The notion of the predicative complex

Tema 5. Translation module

Tema 6. Complex and compound sentences

Tema 7. Translation module

Tema 8. Parts of the sentence

Tema 9. The predicate

Tema 10. Impersonal sentences

Tema 11. General revision

Alojojojojo|N|jOjo|O| B~ (D>

Tema 12. Final test
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Bcezo uacoe 6 cemecmpe

Bcezo uacos no cooepycamenvromy mooynio 4 900 408 492

BCEI'O YACOB IO YYEFHOM JUCHUILIMHE | 1926 916 1010

5. METOAUYECKHME PEKOMEHJALWHA JJI51 IPOBEAEHUS TEKIIMOHHBIX,
INPAKTUYECKHUX U JIABOPATOPHBIX 3AHATUU

TeMbl JeKIIMOHHBIX 3aHATHH
Y4eOHBIM MJIAHOM HE MPEyCMOTPEHO.

Tembl ceMHHAPCKHUX 3aHATHH
VY4eOHbIM MJIaHOM HE MTPETYCMOTPEHO.

Tembl IPAKTHYECKHUX 3aHATHI
Y4eOHbIM IJIaHOM HE MPETYCMOTPEHO.
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TeMbl J1a0OPATOPHBIX 3aHATHH
CoaepikaresabHblii MoayJb 1 «Jlekcuka»

N Kou-Bo
HaunmeHnoBaHue pa3aesioB / TeM
m\n 4acoB
1 Family and family relations.
1 Family members: close and distant relatives, in-laws. 2
2 Family members: close and distant relatives, in-laws. 2
3 Types of family structures: nuclear, extended, one-parent, blended, 2
childless and foster families.
4 Origins and family backgrounds. 2
5 Family idioms. 2
6 Family roles and problems. Children’s upbringing. Teenagers’ problems. 2
7 Weddings: wedding roles and responsibilities. Wedding ceremonies. 2
8 Test on the topic “Family and family relations”. 2
2 Appearance and personality.
9 Parts of the body. Body idioms. 2
10 Parts of the body. Body idioms. 2
11 Appearances are deceptive. 2
12 Body build. Hair: hair colour, quality and length. Hairstyles. 2
Types of faces and complexion. Eye forms and eye colours. Types of noses. 2
13 Describing eyebrows, foreheads, ears, cheeks, lips, mouths, teeth, chins.
Special features.
Types of faces and complexion. Eye forms and eye colours. Types of noses. 2
14 Describing eyebrows, foreheads, ears, cheeks, lips, mouths, teeth, chins.
Special features.
15 Positive and negative character traits. 2
16 Positive and negative character traits. Positive and negative feelings and 2
emotions.
17 Positive and negative feelings and emotions. 2
18 Module test. 2
3 House. 2
19 Types of dwelling in the UK, the USA, Russia. 2
20 Types of dwelling in the UK, the USA, Russia. 2
21 House and home idioms. 2
22 House exterior design. House and around. 2
23 House exterior design. House and around. 2
24 Types of roofs. Types of windows. Types of doors. 2
25 Architectural styles. 2
26 House interior design: areas and room description. Facilities and amenities. 2
27 House interior design: areas and room description. Facilities and amenities. 2
28 Types of living-rooms and bedrooms. Designs and furniture. Colours. 2
29 Types of kitchens and dining rooms. Kitchen equipment and utensils, 2
furniture and accessories.
30 Household idioms. 2
31 Types of bathrooms. Designs, facilities and utensils. 2
32 The most unusual houses in the world. 2
33 Housing estate in Great Britain and the USA. Mortgages. 2
34 Housing estate in Great Britain and the USA. Mortgages. 2
35 Renting an apartment: categories of customers and renting tips. 2
36 Knowledge assessment. 2
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\ Bcezo uacos 6 cemecmpe 72
2 ceMecTp
1 Food.
1 Eating out: types of restaurants and cafes. Describing atmosphere and 2
service.
2 Eating out: types of restaurants and cafes. Describing atmosphere and 2
service.
3 Types of meals. Different kinds of menu. 2
4 Types of meals. Different kinds of menu. 2
5 Making orders in a restaurant. Tastes differ: national cuisines. 2
6 Making orders in a restaurant. Tastes differ: national cuisines. 2
7 Kitchen utensils: hollowware, glassware, cutlery, silverware, china and 2
crockery.
8 Kitchen utensils: hollowware, glassware, cutlery, silverware, china and 2
crockery.
9 Table manners. 2
10 Ways of cutting. Ways of cooking. 2
11 Ways of cutting. Ways of cooking. 2
12 Ways of cutting. Ways of cooking. 2
13 Kinds of meat. Meat dishes. 2
14 Kinds of meat. Meat dishes. 2
15 Vegetarians and meat-lovers. We are what we eat: healthy eating. 2
16 Kinds of fish. Fish dishes. 2
17 Vegetables: salad and root vegetables, peas and beans, squashes. Fruit: 2
berries, citrus fruit, stone fruit, tropical fruit, exotic fruit.
18 Vegetables: salad and root vegetables, peas and beans, squashes. Fruit: 2
berries, citrus fruit, stone fruit, tropical fruit, exotic fruit.
19 Food idioms. 2
20 Herbs and spices. Nuts. 2
21 Dairy products. Crops and cereals. 2
22 Drinks: soft and non-strong beverages. 2
23 Sweets and desserts. 2
24 Module test. 2
2 Education in the USA, the Russian Federation.
25 Pre-school education in the UK. 2
26 Pre-school education in the UK. 2
27 Pre-school education in the USA. 2
28 Pre-school education in the USA. 2
29 Pre-school education in the Russian Federation. 2
30 Pre-school education in the Russian Federation. 2
31 Comparison of pre-school education systems in the UK, in the USA, the 2
Russian Federation.
32 Pre-university education in the UK. Types of state and private schools in 2
the UK.
33 Pre-university education in the UK. Types of state and private schools in
the UK.
34 Pre-university education in the USA. Types of state and private schools in 2
the USA.
35 Pre-university education in the USA. Types of state and private schools in 2
the USA.
36 Pre-university education in the USA. Types of state and private schools in 2
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the Russian Federation.

37 Pre-university education in the USA. Types of state and private schools in 2
the Russian Federation.
38 School year and marks schools in the UK, in the USA, the Russian 2
Federation.
39 School year and marks schools in the UK, in the USA, the Russian 2
Federation.
40 Comparison of pre-university education systems in the UK, in the USA, the 2
Russian Federation,.
41 Comparison of pre-university education systems in the UK, in the USA, the 2
Russian Federation.
42 Teaching and learning problems. School problems. 2
43 University education in the UK. Research and honorary degrees in the UK. 2
44 University education in the USA. Research and honorary degrees in the 2
USA.
45 University education in the Russian Federation. Research and honorary 2
degrees in the Russian Federation.
46 Comparison of British, American, Russian higher education systems. 2
47 Comparison of British, American, Russian higher education systems. 2
48 Knowledge assessment. 2
Bcezo uacos 6 cemecmpe 96
2 ceMecTp
1 Travelling
1-5 Let’s travel 10
6-9 Means of transport 8
10-13 | Directions 8
14-17 | Megacities 8
18 Module test 2
2 Fashion
19-23 | All about fashion 10
24-27 | Man’s fashion 8
28-31 | Fashion icons 8
32-36 | Individual style 10
Bcezo uacos 6 cemecmpe 72
4 cemecTp
3 Weather
1-4 Weather is all around us 6
5-8 The seasons wheel 6
9-12 Natural disasters 6
13-15 | Environmental issues 6
16 Module test 2
4 Flora and fauna
17-21 | Domestic animals 6
22-26 | Onafarm 8
27-32 | Plant kingdom 8
Bcezo uacos 6 cemecmpe 48
Bcezo uacos no cooepicamenvruomy moodynro 288
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Coaep:kaTeJbHbIIH MOAYJIb 2 «J/loMallIHee YTEHHE»

Homep HaumenoBanwue pa3znesnos / TeMm Koi-Bo
3aHATUA qaCcoB
lcemectp
“Alice’s Adventures in Wonderland” by Lewis Carroll
Lewis Carroll, his biography and creativity. The genre of fairy-tale and the
1 place of “Alice’s Adventures in Wonderland” in terms of it. The origin of
the novel. Alice Liddell and the attitude towards her on the author’s part.
2 Chapter 1. “Down the Rabbit-Hole”. 2
3 Chapter 2. “The Pool of Tears”. 2
4 Chapter 3. “A Caucus Race and a Long Tale”. 2
5 Chapter 4. “The Rabbit Sends in a Little Bill”. 2
6 Chapter 5. “Advice from a Caterpillar”. 2
7 After-reading discussions and activities. 2
8 Presentation of an individual reading. 2
9 Module test. 2
10 Chapter 6. “Pig and Pepper”. 2
11 Chapter 7. “A Mad Tea-Party”. 2
12 Chapter 8. “The Queen’s Croquet Ground”. 2
13 Chapter 9.“The Mock Turtle’s Story”. 2
14 Chapter 10. “The Lobster Quadrille”. 2
15 Chapter 11. “Who Stole the Tarts?”. 2
16 Chapter 12. “Alice’s Evidence”. 2
17 Presentation of an individual reading. 2
18 Knowledge assessment. 2
Bcezo uacos 6 cemecmpe 36
2 cemecTp
“Harry Potter and the Philosopher’s Stone” by J.K.Rowling
1 J. K. Rowling’s biography. “Pottermania” and its cultural impact. Chapter 2
1“The Boy Who Lived”.
2 Chapter 2. “The Vanishing Glass”
3 Chapter 3. “The Letters from No One”. 2
Chapter 4. “The Keeper of the Keys”.
4 Chapter 5. “Diagon Alley”. Chapter 6. “The Journey from Platform Nine 2
and Three-Quarters”.
5 Chapter 7. “The Sorting Hat”. 2
6 Chapter 8. “The Potions Master”. 2
Chapter 9. “The Midnight Duel”.
7 Chapter 10. “Halloween”. Chapter 11. “Quidditch”. 2
8 Presentation of individual reading. Module test. 2
9 Chapter 12. “The Mirror of Erised”. 2
10 Chapter 13. “Nicolas Flamel”. 2
11 Chapter 14. “Norbert the Norwegian Ridgeback”. 2
12 Chapter 15. “The Forbidden Forest”. 2
13 Chapter 16. “Through the Trapdoor”. 2
14 Chapter 17. “The Man with Two Faces”. 2
15 After-reading discussions and activities. Knowledge assessment. 2
16 Presentation of individual reading. 2
Bcezo uacos 6 cemecmpe 32
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3 cemecTp
“Pygmalion” by Bernard Show

1 Introductory lesson. Chapter 1. 2
2 Chapter 2. 2
3 Chapter 3, 4. 2
4 Chapters 5, 6. 2
5 Chapter 7 2
6 Chapters 8,9. 2
7 Chapters 10, 11. 2
8 Presentation of individual reading. Module test. 2
9 Chapter 12 2
10 Chapter 13 2
11 Chapter 14 2
12 Chapter 15 2
13 Chapter 16 2
14 Chapter 17 2
15 After-reading discussions and activities. Knowledge assessment. 2
16 Presentation of individual reading. 6

Bcezo uacos 6 cemecmpe 36

4 cemecTtp
“Why didn’t they ask Evans” by Agatha Christie

1 Introductory lesson. Chapters 1,2, 3 3
2 Chapters 4, 5, 6 2
3 Chapters 7, 8, 9 3
4 Chapters 10, 11 2
5 Chapters 12, 13 2
6 Chapters 14, 15 2
7 Chapters 16, 17, 18 3
8 Chapters 19, 20 2
9 Chapters 21, 22 2
10 Chapters 23, 24 2
11 Chapters 25, 26 2
12 Chapters 27, 28, 29 2
13 Chapters 30, 31, 32 2
14 Chapters 33, 34, 35 3

Bcezo uacos 6 cemecmpe 32

5 cemecTp
“Theatre” by W. S. Maugham

1 Chapter 1. Reading, translation, discussion. Work on the active vocabulary. 1
2 Chapters 2, 3. Reading, translation, discussion. Work on the active 1

vocabulary.
3 Chapters 4, 5. Reading, translation, discussion. Work on the active 2

vocabulary.
4 Chapters 6, 7. Reading, translation, discussion. Work on the active 2

vocabulary.
5 Chapters 8. Reading, translation, discussion. Work on the active 9

vocabulary.
6 Chapter 9, 10. Reading, translation, discussion. Work on the active 9

vocabulary.
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Chapters 11. Reading, translation, discussion. Work on the active

vocabulary. 2

8 Chapter 12, 13. Reading, translation, discussion. Work on the active 5
vocabulary.

9 Chapters 14, 15. Reading, translation, discussion. Work on the active 5
vocabulary.

10 Chapters 16, 17. Reading, translation, discussion. Work on the active 9
vocabulary.

11 Chapters 18, 19. Reading, translation, discussion. Work on the active 9
vocabulary.

12 Chapters 20, 21. Reading, translation, discussion. Work on the active 9
vocabulary.

13 Chapters 22, 23. Reading, translation, discussion. Work on the active 9
vocabulary.

14 Chapters 24, 25. Reading, translation, discussion. Work on the active 5
vocabulary.

15 Chapters 26. Reading, translation, discussion. Work on the active 5
vocabulary.

16 Chapters 27, 28. Reading, translation, discussion. Work on the active 5
vocabulary.

17 Chapters 29. Reading, translation, discussion. Work on the active 5
vocabulary.

18 Individual Reading 2
Bcezo uacos 6 cemecmpe 36

6 cemecTp
“The Great Gatsby” by F. Scott Fitzgerald

19 Francis Scott Key Fitzgerald’s biography. 4

20 Francis Scott Fitzgerald’s biography and literary career. 2

21 F. Scott Fitzgerald — the Great American Dreamer (video) 2

22 Chapter 1. Reading, translation, discussion. Work on the active vocabulary. 2

23 Chapter 2. Reading, translation, discussion. Work on the active vocabulary. 2

24 Chapter 3. Reading, translation, discussion. Work on the active vocabulary. 2

25 Chapter 4. Reading, translation, discussion. Work on the active vocabulary. 2

26 Test 2

27 Chapter 5. Reading, translation, discussion. Work on the active vocabulary. 2

28 Chapter 6. Reading, translation, discussion. Work on the active vocabulary. 2

29 Chapter 7. Reading, translation, discussion. Work on the active vocabulary. 2

30 Chapter 8. Reading, translation, discussion. Work on the active vocabulary. 2

31 Chapter 9. Reading, translation, discussion. Work on the active vocabulary. 2

32 On “The Great Gatsby”. F. Scott Fitzgerald on the Jazz Age, on the Very 5
Rich. Topics for discussion.

33 Individual Reading 2

34 Individual Reading 2
Bcezo uacos 6 cemecmpe 32
Bcezo uacoe no cooepicamenvrnomy mooynro 204
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CoaepikareJbHBIA MOAYJIb 3 «KAyTHPOBaHHE»

Homep HanmenoBanwue paszienoB / Tem Koi-Bo
3aHATUA qacoOB
4 cemecTp
1 Diamonds 2
2 Animal planet 1
3 Rainforest 1
4 Ants 1
5 We are not alone, are we? 1
6 Module test 2
7 Elephants 2
8 Gold 1
9 Bears 2
10 Bacteria 1
11 Cars and traffic 2
Bcezo uacoe 6 cemecmpe 16
Bcezo uacos no codepicamenvhomy mooynro 16
ConepxaresbHblii MOAYJIb 4 «'pammaTuka»
Howmep Koia-Bo
HaumenoBanue pa3nenos / Tem
3aHATUA qacoB
1 cemecTp
1 Parts of speech and members of the sentence
1 Parts of speech. Members of the sentence. 2
2 Parts of speech. Members of the sentence. 2
3 Types of sentences. Simple and complex sentences. 2
4 Types of sentences. Simple and complex sentences. 2
5 Types of subordinate clauses. 2
2 Nouns
6 The grammatical categories of number, gender and case. 2
7 Proper and common nouns. Concrete nouns and abstract nouns. 2
8 Countable and uncountable nouns. 2
9 Countable and uncountable nouns. 2
10 Plural of nouns. Much, many, little, a little, few, a few with countable and 2
uncountable nouns.
11 Plural of nouns. Much, many, little, a little, few, a few with countable and 2
uncountable nouns.
12 Possessive case. Independent Genitive. 2
13 Possessive case. Independent Genitive. 2
3 Pronouns
14 Personal pronouns (person, number, case). Possessive pronouns (conjoint 2
and absolute forms). Demonstrative pronouns.
15 Personal pronouns (person, number, case). Possessive pronouns (conjoint 2
and absolute forms). Demonstrative pronouns.
16 Reciprocal pronouns. Self —pronouns (reflexive pronouns, emphatic 2
pronouns).Indefinite pronouns (Indefinite-proper, Distributive,
Quantitative).
17 Reciprocal pronouns. Self —pronouns (reflexive pronouns, emphatic 2
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pronouns).Indefinite pronouns (Indefinite-proper, Distributive,
Quantitative).

18 Interrogative pronouns. Relative pronouns. 2
4 Adjectives

19 Formation of adjectives. Classification of adjectives. The function of 2
adjectives in a sentence, their position in a sentence.

20 Substantivized adjectives. 2

21 Degrees of comparison. 2

22 Degrees of comparison. 2
5 Adverbs

23 Classification of adverbs. Adverbs of time, frequency, place or direction, 2
manner. Degrees of comparison.

24 Degrees of comparison. 2

25 Degrees of comparison. The functions of adverbs in a sentence. Frequently 2
misused adverbs and adjectives.

26 Module test. 2
6 Numerals

27 Cardinal and ordinal numerals. 2

28 Fractional numerals. Dates. 2
7 Verb.

29 The classification of verbs. Terminative and durative verbs. Dynamic and 2
stative verbs. Notional and structural verbs. The functions of verbs in a
sentence.

30 The finite and non-finite forms of the verb. Regular and irregular verb. 2
Synthetic and analytical forms of English verbs.

31 The grammatical categories of person, number, tense, aspect, phase, voice, 2
mood. Modal verbs in their primary meaning.
8 The Present Continuous

32 The formation of the Present Continuous. 2

33 The use of the Present Continuous. The use of the Present Continuous with 2
reference to the future. The use of the Present Continuous with stative
verbs.

34 The use of the Present Continuous. The use of the Present Continuous with 2
reference to the future. The use of the Present Continuous with stative
verbs.

35 The Present Continuous Passive. 2

36 The Present Continuous Passive. 2
9 The Present Indefinite

37 The formation of the Present Indefinite. 2

38 The use of the Present Indefinite. The use of the Present Indefinite with 2
reference to the future.

39 The use of the Present Indefinite. The use of the Present Indefinite with 2
reference to the future.

40 The Present Indefinite Passive. 2

41 The Present Indefinite Passive.

42 The Present Indefinite and the Present Continuous (comparison). 2

43 The Present Indefinite and the Present Continuous (comparison). 2
10 The Present Perfect and the Present Perfect Continuous

44 The formation of the Present Perfect. The use of Present Perfect I. 2

45 The formation of the Present Perfect Continuous. The use of Present 2

Perfect Il and Present Perfect Continuous I (comparison).
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46 The formation of the Present Perfect Continuous. The use of Present 2
Perfect Il and Present Perfect Continuous | (comparison).

47 The use of Present Perfect I11. Present Perfect 111 and the Present Indefinite 2
(comparison).

48 The use of Present Perfect Continuous 1. 2

49 The Present Perfect Passive. 2
11 Prepositions

50 Types of prepositions. 2

51 Types of prepositions. 2
12 Revision

52 Revision of the Parts of speech. 2

53 Revision of the Tenses. 2

54 Grammar test. 2
Bcezo uacos 6 cemecmpe 108

2 cemecTp

1 Revision

1 Parts of speech: nouns, adjectives, adverbs, numerals. 2

2 The Present Indefinite Tense and the Present Continuous (comparison). 2

3 The Present Perfect and the Present Perfect Continuous. 2
2 The Past Indefinite Tense

4 The formation of the Past Indefinite. 2

5 The use of the Past Indefinite. 2

6 The use of the Past Indefinite and Present Perfect | (comparison). 2

7 The use of used to, would. 2

8 The Past Indefinite Passive. 2
3 The Past Continuous

9 The formation and the use of the Past Continuous. 2

10 The Past Continuous and the Past Indefinite (comparison). 2

11 Sentence patterns with the Past Continuous and the Past Indefinite. 2

12 Sentence patterns with the Past Continuous and the Past Indefinite. 2

13 The Past Continuous Passive. 2
4 The Past Perfect and the Past Perfect Continuous

14 The formation and the use of Past Perfect I. 2

15 The use of the Past Indefinite and Past Perfect | (comparison). 2

16 The use of the Past Indefinite and Past Perfect | (comparison). 2

17 The formation of the Past Perfect Continuous. The use of Past Perfect Il 2
and Past Perfect Continuous | (comparison).

18 The formation of the Past Perfect Continuous. The use of Past Perfect Il 2
and Past Perfect Continuous | (comparison).

19 The use of Past Perfect Continuous II. 2

20 The use of Past Perfect IlI. 2

21 Sentence patterns with the Past Perfect and the Past Perfect Continuous. 2

22 Sentence patterns with the Past Perfect and the Past Perfect Continuous. 2

23 Past Perfect Passive. 2

24 Revision on the use of the Past Tenses. 2
5 The Future Tenses

25 The formation and the use of the Future Indefinite Tense. The formation 2
and the use of the Future Continuous Tense.

26 The formation and the use of the Future Perfect Tense and the Future 2

Perfect Continuous.
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27 Means of expressing future actions. 2
28 Future Tense Forms (Passive). 2
29 Future Tense Forms. Revision. 2
6 The rules of the Sequence of Tenses
30 The rules of the Sequence of Tenses. 2
31 The rules of the Sequence of Tenses. 2
32 Means of expressing future actions viewed from the past. 2
33 Means of expressing future actions viewed from the past. 2
34 The rules of the Sequence of Tenses violation. 2
7 Direct, Indirect Speech
35 Statements and commands in Reported Speech. 2
36 Statements and commands in Reported Speech. 2
37 Statements and commands in Reported Speech. 2
38 Questions in Reported Speech 2
39 Questions in Reported Speech 2
8 The Passive Voice
40 The formation and the use of the Passive Voice. 2
41 The formation and the use of the Passive Voice. 2
42 The formation and the use of the Passive Voice. 2
43 Types of the passive constructions. 2
44 Types of the passive constructions. 2
19 Revision
45 Present, Past and Future Tenses. The Active and Passive Voices. 2
46 Present, Past and Future Tenses. The Active and Passive Voices. 2
47 The rules of the Sequence of Tenses. Reported Speech. 2
48 The rules of the Sequence of Tenses. Reported Speech. 2
Bcezo uacos 6 cemecmpe 96
3 cemecTp
1 Passive Voice 4
2 Types of Passive Constructions 4
3 Passive Voice (consolidation) 4
4 Modality 4
5 Can\Could 4
6 May/ Might 4
7 Must. To have to (to have got to). To be to 4
8 Module test 4
9 Need. 4
10 Should / Ought to 4
11 Means of expressing obligation, necessity, duty, order, advice 4
12 Shall/ Will 4
13 Dare 4
14 Modal verbs (general revision) 4
15 Introduction to the use of Oblique Moods 4
16 Obligue Moods (clauses of condition) 4
17 Obligue Moods (problematic, remote conditional) 4
18 Conditional Mood Revision 4
Bcezo uacos 6 cemecmpe 72
4 cemecTp
1 The use of the Oblique Moods in simple sentences 4
2 Oblique Moods (clauses of concession) 4
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3 Oblique Moods (subject clauses) 4
4 Oblique Moods (object clauses) 4
5 Oblique Moods (clauses of comparison; appositive and predicative 4
clauses).
6 The use of the Oblique Moods in clauses of purpose 4
v Obligque Moods (the obligatory use) 4
8 Oblique Moods (summary) 4
9 Non-Finites 4
10 The Infinitive 4
11 Predicative constructions with the infinitive. 4
12 Module test 4
13 The Gerund. Predicative constructions with the Gerund 4
14 The Gerund vs The Infinitive 4
15 The Participle 4
16 Predicative constructions with the participle. Participle, gerund and 4
infinitive compared
Bcezo uacoe 6 cemecmpe 64
S cemecTp
1 Starting test-paper 2
2-3 General rules for the use of the articles 4
4-5 Articles with countable nouns 4
6-7 Articles with uncountable nouns 4
8-9 Articles with nouns in some syntactic positions 4
10-11 | Articles used with particular names 4
12-13 | Use of articles with proper nouns 4
14-15 | Structural classification of the sentences; communicative types of the 4
sentences; negation.
16-17 | Structural classification of the subject; ways of expressing. 4
18 Revision 2
Bcezo uacos 6 cemecmpe 36
6 cemecTp
1 Starting test-paper 2
2-4 Structural classification of the predicate; ways of expressing; agreement of 6
the predicate with subject.
5-6 Negation; translation of impersonal sentences. 4
7-10 The object, ways of expressing the object; types of the object; the attribute, 8
ways of expressing the attribute and types. Adverbial modifier, ways of
expressing adverbial modifiers; structural classification; semantic types.
11-12 | Functions of word order; inversion; emotional “do” in emphatic sentences. 4
13-14 | The complex sentence; the compound sentence; complex sentences with 4
different types of clauses; the compound-complex sentence.
15-16 | Revision 4
Bcezo uacos 6 cemecmpe 32
Bcezo uacos no cooeprcamenvromy mooynwo 4 408
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6. METOAMYECKHUE PEKOMEH/JAILIUU 11O OPTAHU3ALIUN
CAMOCTOSTEJBbHOM PABOTHI CTYJIEHTOB

N Koi-Bo
HanMenoBanue pasnenos / Tem
\n 9acoB
CoaepikaresabHblil Moay.b 1. Jlekcuka
1, 2 cemecmpuot
1 Family and family relations. 20
2 Appearance and personality. 16
3 House. 36
4 Food 48
5 Education in the UK, the USA, the Russian Federation 46
Bcezo 166
3, 4 cemecmpul
6 Travelling 38
7 Fashion. 38
8 Weather. Types of climate 27
9 Flora and fauna 27
Bcezo 130
Coaep:kaTejbHBIIH MOIYJIb 2. JloMalliHee YTeHHe
“Alice’s Adventures in Wonderland” by Lewis Carroll
1 Lewis Carroll, his biography and creativity. The genre of fairy-tale and the 1
place of “Alice’s Adventures in Wonderland” in terms of it. The origin of
the novel. Alice Liddell and the attitude towards her on the author’s part.
2 Chapter 1. “Down the Rabbit-Hole”. 2
3 Chapter 2. “The Pool of Tears”. 2
4 Chapter 3. “A Caucus Race and a Long Tale”. 2
5 Chapter 4. “The Rabbit Sends in a Little Bill”. 2
6 Chapter 5. “Advice from a Caterpillar”. 2
7 After-reading discussions and activities. 2
8 Presentation of an individual reading. 2
9 Module test. 1
10 | Chapter 6. “Pig and Pepper”. 1
11 | Chapter 7. “A Mad Tea-Party”. 1
12 | Chapter 8. “The Queen’s Croquet Ground”. 2
13 | Chapter 9.“The Mock Turtle’s Story”. 2
14 | Chapter 10. “The Lobster Quadrille”. 2
15 | Chapter 11. “Who Stole the Tarts?”. 2
16 | Chapter 12. “Alice’s Evidence”. 2
17 | Presentation of an individual reading. 2
18 | Knowledge assessment. 2
Bcezo 32
“Harry Potter and the Philosopher’s Stone” by J. K. Rowling
19 | J. K. Rowling’s biography. “Pottermania” and its cultural impact. Chapter 2
1“The Boy Who Lived”.
20 | Chapter 2. “The Vanishing Glass” 2
21 | Chapter 3. “The Letters from No One”. 2

Chapter 4. “The Keeper of the Keys”.
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22 | Chapter 5. “Diagon Alley”. Chapter 6. “The Journey from Platform Nine 2
and Three-Quarters”.
23 | Chapter 7. “The Sorting Hat”. 2
24 | Chapter 8. “The Potions Master”. 2
Chapter 9. “The Midnight Duel”.
25 | Chapter 10. “Halloween”. Chapter 11. “Quidditch”. 2
26 | Presentation of individual reading. Module test. 2
27 | Chapter 12. “The Mirror of Erised”. 2
28 | Chapter 13. “Nicolas Flamel”. 2
29 | Chapter 14. “Norbert the Norwegian Ridgeback™. 2
30 | Chapter 15. “The Forbidden Forest”. 2
31 | Chapter 16. “Through the Trapdoor”. 2
32 | Chapter 17. “The Man with Two Faces”. 2
33 | After-reading discussions and activities. Knowledge assessment. 3
34 | Presentation of individual reading. 3
Bcezo 34
“Pygmalion” by Bernard Shaw
35 | Introductory lesson. Chapter 1. 2
36 | Chapter 2 2
37 | Chapters 3, 4 2
38 | Chapters 5, 6 2
39 | Chapter 7 2
40 | Chapter 8, 0 2
41 | Chapters 10, 11 2
42 | Presentation of individual reading. Module test. 2
43 | Chapter 12 2
44 | Chapter 13 2
45 | Chapter 14 2
46 | Chapter 15 2
47 | Chapter 16 2
48 | Chapter 17 2
49 | After-reading discussions and activities. Knowledge assessment 3
50 | Presentation of individual reading 9
Bcezo 40
“Why didn’t they ask Evans” by Agatha Christie
51 | Introductory lesson. Chapters 1,2, 3 4
52 | Chapters 4,5, 6 4
53 | Chapters 7, 8,9 4
54 | Chapters 10, 11 4
55 | Chapters 12, 13 4
56 | Chapters 14, 15 1
57 | Chapters 16, 17, 18 2
58 | Chapters 19, 20 1
59 | Chapters 21, 22 2
60 | Chapters 23, 24 2
61 | Chapters 25, 26 2
62 | Chapters 27, 28, 29 2
63 | Chapters 30, 31, 32 2
64 | Chapters 33, 34, 35 2
Bcezo 36
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Theatre by W. S. Maugham

65 |Chapter 1.. 1
66 [Chapters 2, 3. 1
67 |Chapters 4, 5. 1
68 [Chapters 6, 7. 1
69 [Chapters 8. 1
70 [Chapter 9, 10. 2
71 |Chapters 11. 2
72 |Chapter 12, 13. 2
73 |Chapters 14, 15. 2
74 |Chapters 16, 17. 2
75 |Chapters 18, 19. 2
76  |[Chapters 20, 21. 2
77 |Chapters 22, 23. 2
78 |Chapters 24, 25. 2
79 |Chapters 26. 2
80 [Chapters 27, 28. 2
81 [Chapters 29. 2
82 |Individual Reading 2

ce2o 30

Francis Scott Key Fitzgerald

83 [Francis Scott Key Fitzgerald’s biography. 3
84  [Francis Scott Fitzgerald’s biography and literary career. 1
85 |F. Scott Fitzgerald — the Great American Dreamer (video) 1
86 [Chapter 1.. 2
87 |Chapter 2. 2
88 [Chapter 3. 2
89 [Chapter 4. 2
90 ([Test 2
91 |[Chapter 5. 2
92  |Chapter 6. 2
93 |[Chapter 7. 2
94  |Chapter 8. 2
95 [Chapter 9. 2
96 (Topics for discussion. 2
97 (Individual Reading 2
98 (Individual Reading 2

ceco 28

Cooeporcamenvuwtit modynn 3. Ayouposanue
4 cemecmp

1 Diamonds 1
2 Animal planet 2
3 Rainforest 2
4 Ants 2
5 We are not alone, are we? 2
6 Module test 2
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7 Elephants 2
8 Gold 3
9 Bears 2
10 | Bacteria 2
11 | Cars and traffic 2

Bcezo 22

Cooeporcamenvuutii modyns 4. I pammamuxa
1 cemecmp

1  [Parts of speech and members of the sentence 13
2  |Nouns 17
3 |Pronouns 13
4 |Adjectives 15
5 |Adverbs 13
6 |Numerals 13
7 |The Verb 16
8  |The Present Continuous 13
9 |The Present Indefinite 13
10 [The Present Perfect and the Present Perfect Continuous 13
11 |Prepositions 13
12 |Revision. 13

Bcezo 165

2 cemecmp

13 |Revision. 13
14 [The Past Indefinite Tense 13
15 [The Past Continuous 13
16 [The Past Perfect and the Past Perfect Continuous 13
17 [The Future Tenses 13
18 |The rules of the Sequence of Tenses 13
19 |Direct, Indirect Speech. 13
20 [The Passive Voice 13
21 |Revision. 13

Bcezo 117

3 cemecmp

1 [Tema 1. Passive Voice 5
2 [Tema 2.Types of Passive Constructions 5
3 [Tema 3. Passive Voice (consolidation) 5
4 |Tema 4. Modality. 5
5 |Tema 5. Can/ Could 5
6 [Tema 6. May/ Might 5
7  [Tema 7. Must. To have to (to have got to). To be to 5
8 [Tema 8. Module test 5
9 [Tema 9. Need. 5
10 |Tema 10. Should / Ought to 4
11 |Tema 11. Means of expressing obligation, necessity, duty, order, advice 4
12 |Tema 12. Shall/ Will 4
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13 |Tema 13. Dare 4
14 |Tema 14. Modal verbs (general revision) 5
15 |Tema 15. Introduction to the use of Oblique Moods 4
16 |Tema 16. Oblique Moods (clauses of condition) 5
17 |Tema 17. Oblique Moods (problematic, remote conditional) 5
18 [Tema 18. Conditional Mood Revision 5
Bcezo 76
4 cemecmp
1 [Tema 1. The use of the Obliqgue Moods in simple sentences. 5
2 [Tema 2. Oblique Moods (clauses of concession) 5
3 [Tema 3. Oblique Moods (subject clauses) 5
4 |Tema 4. Obliqgue Moods (object clauses) 5
5 [Tema 5. Oblique Moods (clauses of comparison; appositive and predicative 5
clauses).
6 [Tema 6. The use of the Oblique Moods in clauses of purpose. 5
7  [Tema 7. Oblique Moods (the obligatory use) 5
8 |Tema 8. ObliqueMoods (summary) 5
9 |Tema 9. Non-Finites. 4
10 |Tema 10. The Infinitive. 4
11 |Tema 11. Predicative constructions with the infinitive. 4
12 [Tema 12. Module test 4
13 |Tema 13. The Gerund. Predicative constructions with the Gerund 5
14  |Tema 14. The Gerund vs The Infinitive 5
15 |Tema 15. The Participle. 5
16 |Tema 16. Predicative constructions with the participle. Participle, gerund and 5
infinitive compared
Bcezo 76
5 cemecmp
1 Starting test-paper 2
2-3 | General rules for the use of the articles 4
4-5 | Articles with countable nouns 4
6-7 | Articles with uncountable nouns 4
8-9 | Articles with nouns in some syntactic positions 4
10-11 | Articles used with particular names 4
12-13 | Use of articles with proper nouns 4
14-15 | Structural classification of the sentences; communicative types of the 4
sentences; negation.
16-17 | Structural classification of the subject; ways of expressing. 4
18 | Revision 2
Bcezo 36
6 cemecmp
1 Starting test-paper 2
2-4 | Structural classification of the predicate; ways of expressing; agreement of 6
the predicate with subject.
5-6 | Negation; translation of impersonal sentences. 4
7-10 | The object, ways of expressing the object; types of the object; the attribute, 8

ways of expressing the attribute and types. Adverbial modifier, ways of
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expressing adverbial modifiers; structural classification; semantic types.

11-12 | Functions of word order; inversion; emotional “do” in emphatic sentences. 4

13-14 | The complex sentence; the compound sentence; complex sentences with 4
different types of clauses; the compound-complex sentence.

15-16 | Revision 4
Bcezo 32
BCEI'O 1010

IIpuMepsI 3a1aHUI I CAMOCTOSATEIbHOH PadoThI
Cooeporcamenvnutit Modyns 1. «Jlekcukay

Make a presentation about a famous couple’s wedding. Dwell on the ceremony and describe
the appearance of the bride and groom.

Describe an unusual theme wedding. Dwell on the ceremony and describe the appearance of
the bride and groom.

Make a presentation «What has to be done to be successfully married» using information
about famous people.

Write a composition «Who should take care of the elderly people: the government or the
family».

Write a “for” and “against” essay «Advantages and disadvantages of rural and city lifey.
Make a presentation about one of the best universities of the world, tell about its customs,
give the information about the alumni. Explain why it is great to study there.

Make a presentation about Donetsk National University.

Make a small video film about the Faculty of Foreign Languages. Watch all the films and
decide whose film is the best way to advertise the faculty.

Make a presentation of an unusual eating place. Dwell on the interior, atmosphere, service
and menu.

Make a presentation of one of the eating places in Donetsk.

Make a presentation about your favorite meat or fish dish.

Write an essay about the history of London.

Make a report on US cities.

Write an essay «Advantages and disadvantages of living in a megacity».

Write a weather forecast.

Make a report on the climate in the UK.

Make a report on natural disasters (floods, thunderstorms, hurricanes, earthquakes).

Write an essay «Can people protect themselves against the destructive forces of the
nature?»

Make a report on global warming

Write an essay «Clothes make man»

Write a report on a recent fashion show.

Write an essay «New trends in fashion».

Write an essay «Advantages and disadvantages of unisex style.

Write an advertisement for a new clothes’ shop in your city.

Make a report on types of domestic animals and birds in your region.

Write an essay «Should hunting be banned?»

Make a report on types of water creatures and insects.

Make a report on types of vegetables and fruit in your region.

Write an essay «Advantages and disadvantages of rural and city life».
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Cooepotcamenvhuutii Modyns 2. «Jlomaininee yreHue»

Read and present a book by any English writer (100 pages — standard size; 130 pages —
pocket size; 200.000 thousand characters without spaces) and make a glossary of new words
and expressions (60 expressions). Give information about the author, favorite character, and
favorite episode.

Give a presentation about Lewis Carroll ‘s biography in general and his book “Alice’s
Adventures in Wonderland” in particular.

Explain the use of the puns in the chapters.

Write an essay «Sense in Nonsense in Wonderland».

Write an essay «Social hierarchy in Wonderland».
Write an essay «The Cheshire Cat in popular culture».

Make a report «The Wonderland characters and their real life prototypes».
Make a report «The role of paradoxes and puns in the novel “Alice’s Adventures in
Wonderland».

Act out a dialogue «Alice’s meeting with the Caterpillar».

Act out a dialogue «Alice’s argument with the Pigeony.

Act out a dialogue «The Duchess moralizes with Alice» (Chapter 9).

Read and present a book by any English writer (170 pages — standard size; 220 pages — pocket
size; 350.000 thousand characters without spaces) and make a glossary of new words (100
expressions). Give information about the author, favorite character, and favorite episode.
Make a report «J.K. Rowling — a “literacy hero”».

Make a report «The phenomenon of “Pottermania” and its impact on different culturesy.

Make a report on the importance of fantasy genre in child development.

Make a report «The archetypes in «Harry Potter and the Philosopher’s Stone».

Write an essay «What | would do if | were a wizard».

Write an essay about possible negative influence of being famous since early days on one’s
character development.

Write an essay «Harry, Ron and Hermione: an Example of True Friendship».

Write an essay «The truth is a beautiful and terrible thing, and should therefore be treated
with great caution.»

Act out a dialogue «Harry gets acquainted with Ron in the train» (Chapter 6).

Act out a dialogue «Hagrid, Harry, Ron and Hermione in the hut after the Quidditch match»
(Chapter 11).

Read and present a book by any English writer and make a glossary of new words.

Read and present a book by any English writer and make a glossary of new words.

Give a presentation about the main stages of G.B. Shaw’s literary career and literary heritage.
Write an essay “Teaching would be impossible unless pupils are sacred”.

Write an essay “The artist versus his art”.

Make a report “Middle class morality in the Victorian England”.

Make a report about the essential beliefs of “The Fabian Society”.

Delve into the use of stylistic devices in the play.

Delve into the nature of gender relations in Victorian England.

Make a report “Linguistic situation in Great Britain: dialects and slang”.

Make a report about the allusions and literary parallels in the plot of Pygmalion (the
transformation from ignorance to enlightenment as either the mentor or protégée (or both)
awaken to a new world).

Give a presentation about the prominent phoneticians who became Shaw’s inspiration for
Professor Higgins.
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e Dramatize the conversation between Mr. Higgins and the flower girl under the portico of St.
Paul’s church (Act 1).

Dramatize the episode with Colonel Pickering and Professor Higgins making their bet.
Dramatize Eliza’s “new small talk” at Mrs. Higgins’ at-home day.

Dramatize Eliza’s speech at a London Embassy.

Make a report on the history of the detective novel.

Make a report “Agatha Christie — the “queen of crime”.

Cooeporcamenvuwtit modyns 4. «I'pammaTuka

e Write a letter to your pen-friend starting with the words “I’m so bored...” using the contrast
between the Present Indefinite and the Present Continuous.

e Make a power point presentation on plural of nouns.

e Write a letter to your pen-friend who studies in another city and share the news which has
happened recently.

e Write a short-story using Past tenses starting it with the words “It was a usual morning...”

e Read the story “Variation of a theme” by Curt Siodmac. Find the sentences with the Past
Continuous, Past Perfect and Past Perfect Continuous. Translate the sentences into Russian,
explain the use of the Past tense-forms. Retell the text in Indirect Speech observing the
Rules of Sequence of Tenses.

e Read the story “The great Keinplatz experiment” by A.Conan-Doyle. Find the cases of using
Passive Voice and Passive constructions. Retell the text in Indirect Speech observing the
Rules of Sequence of Tenses.

e Make a story of any genre using all Tense-forms and as much learned vocabulary as
possible (7-10 pages).

7. THAWUBUAYAJIBHBIE 3ATAHUSA
Y4eOHBIM IJIAHOM HE MPEyCMOTPEHO.

8. KOHTPOJIbHBIE BOITPOCHI K IPOMEXYTOYHOM ATTECTAIIUU
Conep:xareabHblii Moayb 1 «Jlekcuka»
1) APPEARANCE AND PERSONALITY. VARIANT 1

1. Translate sentences from Russian into English using active vocabulary:

1. — E& napenb no ywu enr061eH 6 Hee, XOUET coelamsb el npedyiodcerue v oJAapUTh 0OpyuaibHoe
konvyo. OH OYEHb CMPACMHbBIU, NLUIKUU, BEepHblll, IIENPbIid, HCKPEHHHMN, KOMIIAHEUCKUM,
ouapoBaTenbHbIN U yecTHbIM. Ho oHa — mpocTo omepamumensHulii YeNOBEK: nooaas, ynepmas,
V3KUM KPY2030poM U becuygcmeennas. 51 He MOHUMAI0, KaK OH MOXKET 000xcams U xganumso eel
—Ycnokoiics! Tel IpocTo 3a6udyeuis!

2. Buepa s yBuznena mpoiinio Moeit naguepunbl. OHM Takue ouaposamenvhvle! Y HUX Onrecmsaujue
3010mucmule BOJOCBL 00 naed, wupokue 2uaokue JOOUKH, moHKue Oposu, Kapue TIasa,
830epHymvle HOCUKU, HediCHble TYOKH, 10noyxue Y U OI00POJIKU C amoukamu. IX narvuuku Ha
PYYKAX U HOMCKAX, NAMOYKY, KYIAUKU, 1a00uKy — Takue ManeHbkue! OHU O4eHb noxooicu Apyr Ha
npyra. K ToMmy ke OHU 04€Hb 10X0J/CU HA MOETO 35MA.
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2. Match the words on the left (1-10) with their definitions on the right (a-j):

1. lawyer a) a child whose parents are both dead

2. stepfather  b) a local government building in Britain where you can get married, and there
births, marriages, and deaths are officially recorded

3. widow c) the son of your brother or sister, or the son of your wife’s or husband’s brother or
sister

4. foster d) a child in the earliest period of life, especially before he or she can walk

parents

5. orphan e) one that keeps, audits, and inspects the financial records of individuals or
business concerns and prepares financial and tax reports

6. f) the father of your wife or husband

accountant

7. registry g) people who take someone else’s child into their family for a period of time but
office without becoming their legal parents

8. infant h) a woman whose husband has died and who has not married again

9. father-in- i) a man who is married to your mother but who is not your father
law

10. nephew ) someone whose job is to advise people about laws, write formal agreements, or
present people in court

3. Match the synonyms 4. Match the antonyms

1) determined  a) shaped 1) serene a) disheveled

2) sincere b) wrinkled 2) lean b) unkempt

3) plucked c) spiky cut 3) sleek c) disturbed

4) crew cut d) straightforward 4) plucked d) discontented
5) furrowed e) decisive 5) delighted e) plump

5. Guess the words judging from the following definitions:
1. A person related to somebody by birth rather than by marriage.
2. A person who is not willing to change their ideas or to consider anyone else’s reasons or
arguments.
3. Jealousy, fighting and competition between brothers and sisters especially for the attention,
affection, and approval of their parents.
4. What do we call a person who cares only about himself/herself?
5. A son that your husband or wife has from an earlier marriage to another person.
6. A person who considers things carefully or is quite because he/she is thinking about something.
7. A person who takes care of their child or children without a husband, wife or partner.
8. Having a strong desire to know about something, eager to learn, inquisitive — ... .
9. A family consisting of two parents and their children, but not including aunts, uncles,
grandparents, etc. 10. A person who is too concerned or worried about details or standards,
especially unimportant ones.
11. Feeling nervous, embarrassed, uncomfortable about meeting and talking to other people. Shy
12. What do we call a person who is very proud of their looks?

HOUSE
Test 2. House. Variant | Test 2. House. Variant 11
Russian — English translation Russian — English translation
1) conomeHHas Kpbliia 1) TecHsIit
2) moma psiI0BOM 3aCTPOMKH/TeppacHOTO TUTIA 2) NATUATAXKHOE 3/ITaHUE
3) mpoCTOpHBIN 3) cenbcKast MECTHOCTD
4) cOOCTBEHHOCTH, UMYIIIECTBO 4) pOCKOUTHBIN
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5) npa3IHOBAaHHUE HOBOCEIbS

6) mpuKpoBaTHas TyMOOUKa

7) 31eKTPOOBITOBBIE IPUOOPHI

8) BOJIOPOBOIHBIN KpaH

9) noxpsIBajo

10) xpecio

11) cnmyxoBoe/mMaHCapIHOE OKHO

12) kak 3a KaMEHHOW CTEHOW; HAJCKEH, Kak
cKajia

13) ropbkas npasia

14) 3aneTh 3a «KUBOE», MOMACTh B LIETh
15) uyBcTBY#iTE CE0s KaKk ToMa

5) areHT mo nmpoaaxe HEABIKUMOCTH, PUEITOP
6) KaHaIM3aIus

7) Te, KTO BIIEPBBIE MOKYNAET HEABMKUMOCTh
8) KOBPOBOE MOKPBITHE, KOBEP BO BCIO KOMHATY
9) (naBecHOM) MKapUIUK B BAHHOU

10) TabypeTka

11) nogbeMHOE OKHO

12) cTronoBbie mpuOOpHI

13) 3a cuer 3aBeieHUs

14) Tockyromuii o oMy

15) xak noma, BTOpoii JoM

English — Russian translation

English — Russian translation

loft conversion
porch

front yard
bedsit

burglar alarm
sliding door
bay window
gabled roof

window screen
condominium
patio

utilities
summer-house
revolving door
hopper window
rainbow roof

Provide definitions in English:

Provide definitions in English:

semi-detached house
oven

suburb

housing estate

skyscraper
washing machine
cushion

trailer

Russian — English translation

Russian — English translation

- B nmomax BenukoOpuTaHuu OOBIYHO MaJio
CBOOOJTHOTO MecTa (HEe XBaTaeT MECTa).
- DTta YyoOTHas JBYXKOMHaTHas
HOJOMIET BCEM.

- Hama rocTuHHMIIa pacrojoXKeHa MpsSMO B
LIEHTpE TOpoJia psSJOM C  pPEecTOpaHaMH,
CIOPT3aJIOM U Mara3uHaMH.

- B nome moiHO Mycopa u TapakaHOB.

KBapTUpa

- 5l ’KUBY B Cb€MHOH KBapTHUpE B OYEHb CTAPOM
JIOME, T/Ie HET LIEHTPAJIbHOTO OTOTLICHUSI.

- Mpl mMHOro paboTamu Haj STOM OTKPBITON
TIJIAHUPOBKOM.

- Te, kT0 He MOXeET MO3BOJUTH ceOe KYIHTh
JIOM, CHUMAIOT JKHJIbE.

- Ecnu Bbl yMeHBIINTE apeHIHYIO IUIaTy 3a
NEPBBIA MECSI, 51 cCaM MOMEHSIO 3aMKH.

FOOD AND RESTAURANTS. VARIANT |
1. Translate the collocations into English. Provide two or more variants where possible.

1. 6e3ympeuHoe oOCITy>KUBaHUE

2. MIBEJICKUH CTOJI B POCKOILITHOM PECTOpaHe
3. HeNpHUHYKJEHHas aTMocdepa MPUA0POKHOM
3aKyCOYHOM

4. yMepeHHBbIE LIEHbI B YHUBEPCUTETCKON
CTOJIOBOM

. QNIETUTHOE IJ1aBHOE OJII010

. HeCbeZI0OHbIE ANUIA-TIaIoT

. IMHKOBATh U BapUTh KaIlyCTy

. paspes3aTb IpyAUHKY

9. HaTepeTh ChIp Ha TEPKE

10. TymuTH CBEXYIO CBUHUHY

11. roTOBUTH TENATUHY Ha APy

0 3 O\ Dn

16. baHKa €KEBHUYHOTO BapEHBS

17. suK crienbix HOMUAOPOB

18. mpunpaBUTH CTPAroHOM, rBO3IUKOMN WIIN
TMUHOM

19. apmmpoBaTh LYKy U CKyMOpHIO

20. naTb OMUCKBUTHOMY TOPTY OCTBITh

21. nouTka 6e0ro MOPUCTOTO MIOKOIAaa
22. 3anekathb OakIakaHbl

23. mocsnaTh MUHAATEM U QYHTYKOM

24. BepXylIKa U3 IPELKUX OPEXOB

25. MecuTbh U pacKaTbIBaTh TECTO

26. B30MBATh JKEJNTKU U OEJIKH

27. creiik Ha T-006pa3HON KOCTU C KPOBBIO




12. xonoaHast 3aKycka

13. ckoponopTAIIUKCS TPOAYKT

14. OUUCTUTH OT KOXKYpBI COUHBII aNeIbCUH U
KHUBH

15. naccepoBaTh LIyKKUHHU, THIKBY U MOPKOBb
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28. ToMuTh Kauty B TeueHue 10 MUHyT

29. 3aBapuBaTh a0 TPABSIHOW Yaid

30. 3aka3ath B Oape KpenKuil aJIKoroJbHBII
HAIUTOK

Ex. 2 Guess the words judging from their definitions.
1. Arestaurant meal offered at a fixed price and with few if any choices
2. A place with casual atmosphere , with a fixed entrance fee, the amount of food customers

can take is not limited

Nook~w

Ex. 3 Match the idioms with their definitions

1. to bring home the bacon
2. to cry over spilt milk

cream of the crop
hard nut to crack

B w

apple of (someone’s) eye
butter up smb

full of beans

to be in the soup

NG

Keep (food) just below boiling point when cooking or heating it
Fry (food) lightly and then stew it slowly in a closed container

To cook with dry heat, as in an oven or near hot coals

To mix something repeatedly using a utensil such as a spoon or fork
Apply (a substance) to an object or surface in an even layer

a) to flatter someone in order to get his or
her favor or friendship

b) someone or something that one likes a
lot or likes more than others

c) inserious trouble, in a bad situation

d) get upset over something that has
happened and cannot be changed

e) feeling energetic, in high spirits

f) difficult to understand

g) to earn money

h) the best

Conep:xarejbHbIii MOTYJIb 2 «/loMalHee yTeHHe»

L. Carroll Alice’s Adventures in Wonderland (Chapters 1 — 6)

I. Translate into English:

Il. Translate into Russian:

IPOMKO, BHSITHO pebble
KaMHWHHaA PCUICTKA to coax
OIICTUHUTHCA S&V&g (S
MOPXK to scramble
BKYC snappishly

I1l. Translate into English:

IV. Translate into Russian:

IIOIIbITKA HE IIbITKA

to make a snatch at smth.

ACPIKATD A3BIK 34 3Y68.MI/I, MOJI4YaTh

dripping wet

BCJIMKOJICTIHAA MBICJIb

to take no denial

ITOJICTCTH BBCPX TOPMAIIKAMHU

to think nothing of smth., doing smth.

V. Translate the following sentences using the active vocabulary:

1) Anwuca ycmana cuneth Ha Oepery peKH, HUYEro He Jejas, U Hadaja paz0ymbleamv npo cebs
cmoum T Y0BOJILCTBHE CIUIECTH 8€HOK U3 MAP2APUMOK YCUIUU TIOTHATHCS U COOUPATh LBETHI.
2)Hacmpaoasuiucy 00 uzHemodiceHusi TIPOCYHYTh TOJIOBY B MaJlFOCEHBKYIO IBEpb, AJMca CHOBA
pas3pbLaANach U CMPACMHO NOJCENANa UMETh KHUTY C IPaBUIIAMH O TOM, KaK JIFOAAM CKIAO0bI8AMbCs
Kak noo3opHas mpyoa.
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3) Cnycms nexomopoe épems (6ckope) OHa yCHbIIIAA 4YeW-TO monom. MBbIlb nepedymana u
BO3BPAILIAIACH C MAKUM 8ANHCHBIM 6UOOM, KaK OyITO COOMpanace nooams Ha Hee & €Yo, Ha KOTOPOM
ee OBl npucosopunu K CMEPMHOU KA3HU.

4) JIBepb omkpwvieaniacs 606Hymps, NIOITOMY Bce crapanusi Kpoiuka NpOHUKHYTH B JIOM OKA3AIUCD
Heyoaunvimu (npoeanunucy).

5) Ecnau 1Bl He umeewv Hu maneiiwe2o npedcmasgienus 06 3TOM, Jydllle HE 8bICMABIAMb 3HAHUS
HAanoxas.

6) Tel 6ocnonb3yewbest TIIOOOU 8O3MONCHOCHIBIO, YTOOBI UCHBIMANL MOE MepneHue.

7) Kornma /[ponm narpagun AJUCY HanepcmkoMm, BCE 3BEPU U MTHULBI ANI00UPOBAIU U KPpUUAIU
«Vpaly.

8) KoneuHo, MHe MHOro pa3 odasaiu nopyyeHusi, HO TaK MHOIO €ILI€ HUKTO He NOMbBIKAIL
(xomanoosan). Bo3MOXHO, MEHSI PUHSLIU 30 KO20-MO OPY2020.

9) Bpemsi om pemenu Anvca 4yBCTBOBaJa, YTO OHA HEMHOTO HEPBHUYALT. Bo csikom ciyuae, oHA
TOYHO 3HaJa, YTO 3TO HE OBLIO 1006A0PUBAIOWUM HAYATIOM O PA32080Pd.

10) "The first thing I've got to do," said Alice to herself, arranging a plan, as she wandered about in
the wood, ‘is to grow to my right size again’. But she had not the smallest idea how to set about it;
and while she was peering about anxiously among the trees, a little sharp bark just over her head
made her look up in a great hurry.

V1. Comment on the following:
The Caucus-Race and Alice’s behaviour in the midst of the queer-looking party.

J.K. Rowling Harry Potter and the Philosopher’s Stone (Ch. 1-8)

Ex. 1. Translate into Russian Ex. 2 Translate into English

1. to take smb by the scruff of smb’s neck 1 HCYE3HYTh U3 BUA

2. to leap to one’s feet 2 MOTAacTh B HEMUJIOCTh, IIPOTHEBATH
3. to come to halt 3 0o0mIas crainpHs

4. at the very least 4, OBITh 00SI3aHHBIM 3aMETHUTh

5. minuscule 5. TpPOTyap

6. to keep to one’s room 6 HACTYMHUTh HA YTO-TO

7. a nice thirst to prove oneself 7 Opath Bepx

8. to start small 8 3aUKaThCS

9. to drool over 9. yrouamics

10. to stand on tiptoe 10. XOJMTh B3a]l M BIIEPE] 10 KOMHATE

Ex. 3 Translate the given sentences into English making use of the active vocabulary

1. Jlrwb6oe ynomunanue nmenu [otrepoB sacmasnano llerynuto lypcnb 3abecnokoumscsi.

2. Tlpodeccop OauTBUK B300Opacs Ha TPYAY KHUT U HAYall POBOOUMb NepeKIuyKy, HO JOUII
B CIIUCKE JI0 UMEHU [appHu, 836u32Hy1 U ucues uz uoy.

3. Crtporas npodeccop MocoBeToBaia NePBOKYPCHUKAM npugecmu cebs 8 nopsaook, moka y
HUX €CTh HEMHOT'O BpeMeHH. B 0’KnIaHNNU HEN3BECTHOT0O NETU3ANAHUKOBAIU — X
ceparaadeneno 3aKoI0muIUChb.

4. VYcnplmas o BaMnupax, npogeccop KBuppenn HepBHO paccMesics U gvieisden max, 6yomo
€20 ny2anda cama Mulclib O HUX.

5. Tappu nosepmnyncs v yBuzen pbbKEBOJIOCOTO MallbunKa, KOTOPBIA 6bi6epHyics u3 00bamuil
CBOEHU PBDKEBOJIOCON MATEPU U C1e2KA KAULTIAHYIL.

4. Describe Diagon Alley in details. What is the right place to get there? What kinds of shops
are there?
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9. OBPA3ZEIl MOAYJIbBHOI'O KOHTPOJISA

TrOY BIO (JIOHEIKHWA HAIIMOHAJIbHBIA YHUBEPCUTET»
@akyIbTeT HHOCTPAHHBIX A3BIKOB
Kadenpa Teopuu 1 npakTuKH nepeBoaa

CrieninanbHOCTB: 45.05.01 IlepeBoa 1 nepeBoIOBEACHNE

Crienmanusanusi: CriennanbHbli EpeBO/] (aHITIMHCKUNA U HEMELIKUH SI3bIKH)
[IporpamMmma noAroToBKHU: CHEeUAINTET

Cemectp: 1

VYyeOHas AMCHUIUIMHA: [IpakTrueckuii Kypc epBOro HHOCTPAHHOTO S3bIKA

MoayabHasi KOHTPOJIbHAs padoTa
Bapuanr Ne 1

Translate the collocations into English. Provide more than one variant where possible..
Guess the words judging by their definitions.

Provide the definitions for the idioms.

Translate the sentences into English.

PoONE

VYTBepkI€HO Ha 3aceaHuU KadeIpbl TEOPUHU U MPaKTUKU NIEPEeBO/Ia,
poTOKOJ Ne OT «__ » 20 T

3aBeyromuii kKadeapoit
[IpenonaBarens

EDUCATION. VARIANT I.
1. Translate the collocations into English. Provide more than one variant where possible.

MOATOTOBUTENBHBIN Ki1acc 3aMucaThCsl Ha KypChl

0CTaBaThCsl MOCIIe YPOKOB abUTypUEHT

IIKOJIa-TTAaHCHOH miara 3a ooyueHue

BBI3BATh Ha 3alIUTY UCCEPTALUN JOIIKOJIbHOE Y4eOHOE 3aBEICHHE
MECTHBIE OpraHbl HApOJAHOTO 00pa30BaHUs nporpaMma oOydeHusi, ydeOHBbIH 11aH
BOCKpECHasl IIKOJIa KOHCYJIbTAIIUS

2. Guess the words judging by their definitions.

1) A person next in rank below the rector in authority who can represent him/her or is responsible
for a certain area of work in a university or college.

2) A university teacher of the highest rank.

3) A pre-school institution that meets social need, i.e. looks after children while their parents are at
work.

4) An academic program in the US that gives training in four fields such as agricultural and
business education, home economics and trade and industrial education.

5) A kind of examination that measures aptitude as well as verbal and mathematical skills rather
than knowledge.

3. Provide the definitions for the idioms.

a copycat by the book

to have heebie-jeebies to drop out of school

school of thought to put one’s thinking cap on
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4. Translate the sentences into English.

1. YV Mmens Bcerna 6suiu cnocoonocmu K aHTIITMACKOMY SI3BIKY — I 0€210 TOBOPIO, Y MEHS WUUPOKUU
CIOBAPHYBLIL 3anac, Xopouiee 80Cnpusmue Ha ciyxX U HEIIOX0€ npousHoueHue. IMEHHO 103TOMY s
pemut nocmynums Ha (aKyJIbTET WHOCTPAHHBIX S3bIKOB, TJI€ CMOTY MOAYYUMb CReYUATUZAYUIO TIO
AHIJIMACKOMY W HEMEUKOMY si3bIKy. S1 noodan oOoxymenmwi (vinucky u3z mabeiss W KORUKO
ammecmama) B NPUEMHYIO KOMUCCUIO VI CIIAIL CMYNumenbHvle 3K3amensl. Tenepsb s — cmyoenm-
NePBOKYPCHUK OHEGHO20 OMOeNeHUs, OMIUYHUK U CIAPOCMA 2PYNnbi.

2. CaMmblif BepHBI CIOCO0 coamb 3K3aMeH WU NOAYYUMb 3a4ém — STO TOCTOSIHHO 3yOpumb,
nosmopams  mMamepuai, BHUMATEIBHO CIyIIAaTh JIeKMopa W KoHcnekmuposams. Taroke
HEOOXOJMMBIMU  YCIIOBUSIMU JUISL  yCIEXa AGIAIOMCA  OMAUYHASL NOCeUaemMocmy, XOpouiast
ycnesaemocns U yBOKHUTEIBHOE OTHOIICHUE K Npenodasamensim i COKYPCHUKAM.

3. [lokmop eymanumapuvlx U OOKMOp eCmecmeeHHbIX HAYK — Nnouemmuvle CmeneHu. XOoTs Uil UX
MOJTydeHUs1 He TpeOyercss nucams ouccepmayuto, OHA UEHATCS BBIIIE, YeM CTETEHb OOKMopda
Gunocogpuu. CoUCKATENH NPedoCmasiaom ceou NyOIUKAYUU CneyuairbHoUu KOMUCCUU, KOTOpas
MPUHUMACT OKOHYATEIILHOE PEIICHHE.

Kpurtepuu oneHuBaHNsSI MOAYJIbHOI0 KOHTPOJISI

Homep 3a0anusn Koauuecmeo o6annos
1 3
2 5
3 3
4 9
Bcezo 20

10. OBPA3EIl DK3AMEHAIIMOHHOI'O BUJIETA

IOy BIIO «JIOHEIKHUA HAIIMOHAJIbHBI YHUBEPCUTET»
dakyJIbTeT HHOCTPAHHBIX S3bIKOB
Kadenpa Teopuu u npakTuku nepeBojaa

CoenuansHOCTh: 45.05.01 IlepeBoa u mepeBOIOBEICHUE

Coenmanusanys: CrenrabHbIN MepeBo/] (AHMTUHCKUM U HEMEIIKUH S3BIKH )
[IporpaMmma moAroTOBKH: CIIEIUAJIUTET

Cemectp: 1

VuebHas JUCHUIIIIMHA: HpaKTI/I‘leCKI/Iﬁ KYpC IIEPpBOTO HHOCTPAHHOI'O SA3bIKa

IK3aMeHAIHOHHBIN OnJiet Ne 1

=

Read the text, translate the given passage into Russian and do the tasks that follow.

Describe the picture using your active vocabulary.

3. Translate the given situations from Russian into English and from English into Russian.
Explain the use of the grammar material.

4. Perform the grammar test.

5. Perform the task on home reading

N

VYTBep:k/IeHO Ha 3aceJaHuu Kadeapsl TEOPUU U MTPAKTUKU NIEpeBoia
IPOTOKOJI Ne OT «__ » 20 1.

3aBenyrouuii kadeapoit
OK3ameHaTop
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Kpurtepuu oneHuBaHus 3K3aMeHa

OTBeT cTyzAeHTa MMepBOro Kypca Ha 3K3aMEHE 0 MHOCTPaHHOMY SI3bIKY oueHuBaeTcs B 40 GamioB
MO CJEIYIOUIUM aclieKTaM: rpaMmartuka (15 6auioB — mepeBoj CUTyalMii ¢ PYCCKOTO si3bIKa Ha
AHIJIMICKOM W C aHIIMICKOTO HA PYCCKUH € OOBSICHEHHEM TIpaMMaTH4ecKoro Mmatepuana (5
0aoB), BBIMIOJIHEHHE TpamMMaThdeckoro tecra (10 Oamnos), Jekcuka (15 G6amioB: 5 OamnoB —
MepeBOJI OTPHIBKA TEKCTa, 5 Oa/NIOB -BHIMIOJIHEHHE 33/IaHUM K TEKCTYy, 5 Oa/ioB - yCTHasl pedyb),
aomamHee yrenue (10 6amioB — nepeBoa NpeUIOKEHUN HA aHTJIMICKUH SI3BIK C MCIIOJIb30BaHUEM
aKTHBHOHN JIEKCUKU MPOYUTAHHOTO Tpom3BeneHus (5 OamioB), AeTaqbHBIA OTBET Ha BOIPOCHI IO
COJICPKAHUIO MPOYUTAHHOTO MPOU3BeIeHH (5 Oaria).

Homep 3a0anusn Konuuecmeo dannoe
1 10
2 5
3 5
4 10
5) 10
Bcero 40 6an10B

11. OBPA3EIl TECTOBOI'O 3AJIAHUSI
~1 Politics a favourite subject of
- a) are /her
+ 0) is/hers
- B) are/ hers
- 1) is/her
~2 | was tired. I didn’t want to wait two hours
- a) others
- 0) the other
+ B) another
- 1) other
~3 Mary is afraid of
- a) a mouse
+ 6) mice
- B) Mices
- 1) the mice
~4 They’ve already bought two
-a) trousers
-0) pair of trousers
+8) pairs of trousers
-r) couples of trousers
~5 No news good news
- a) have
+0) is
- B) are
- 1) has
~6 This is to do it properly
- a) an effective mean
- 0) a effective means
- B) effective means
+ 1) an effective means
~7 You are person | have met in my life
- a) the most clever
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-0) the cleverer

+ B) the cleverest

- 1) Clever

~8 words are not used in polite society
-a)so

- 60) sucha

+ B) such

- 1) this

~9 It’s autumn. There are a lot of yellow and red leaves
+ a) everywhere

- 6) anywhere

- B) somewhere

- r) nowhere

~10 There apricot and 5 plums on the plate

- a) are

+0)isan

- B) has

-r)isa

~11 Show me beautiful green trousers. I’d like to put
+ a) those ... them

- 0) those ... it

- B) that ... it

- 1) that ... them

~12 - She has never seen anything of the kind! - I
- a) Neither has

- 6) So have

+ B) Neither have

- 1) So has

~13 This film is than the one we saw last time
- a) much more better

- 6) more better

- B) most better

+ 1) much better

~14 Go and wash , Mary

+ a) yourself

- 6) you

- B) oneself

- T) yours

~15 It’s a favourite place of
-a) me

- 6) my

+ B) mine

- 1) myself

~16 If you want to save your money don’t keep in the bank
- a) them

- 0) their

+B)it

- 1) its

~17 that strange man sitting over there?

-a) Whose

-6) Which

+B) Who’s




o1

-r) Who

~18 He was sure that there was in the house because he heard some noise
- a) anybody

- 6) nobody

+ B) somebody

- r) something

~19 The pens and pencils are on the desk
- a) children

+ 0) children’s

- B) childrens’

- 1) childs’

12. KPUTEPUU OLIEHUBAHUSA

ITo xypcy mpearosiaraercsi IpoBeIEHHE MPOMEKYTOYHOH aTTeCTallMd B BUAE MOJIYJIBHOTO
KOHTPOJIA ¥ 9K3aMEHa.
Kputepuu orieHrBaHMs IPOMEXYTOUHOM aTTeCTaluH (9K3aMEH)

Ornenka 1o
CHCTEME OaJJIOB U
N TpeboBaHMs K OIICHUBAHUIO
roCyJIapCTBEHHOM
LIKaJIe

® TI0JIJHOE€ COOTBETCTBHE YCTHOTO BBICKA3bIBaHUS 3ajJauy€ B paMKax

TEMAaTUKU WU CUTyallMd OOIIEHHUs, pa3HOOOpa3we MCIOJIb3yeMbIX

pEeYEBBIX MOJICTICH 1 JIEKCHUUECKasi BAPUATUBHOCTD PEUH, JICKCUUYECKAs U

rpaMMaTHYeCcKas MPaBWILHOCTh PEUU, XOPOIIHA TEMIT PEUH;
40-36 GasLion ® CTyIEeHT B  COBEPIICHCTBE OPHCHTHPYETCS B  COJEPKAHUH

MPOYHTAHHOTO 0 JOMAIIHEMY YTEHHUIO IPOU3BEICHHS, YMEET
HCIIOJIb30BaTh AKTUBHBIA BOKAOYISIp, CIOCOOCH JaTh COOCTBEHHYIO
OIICHKY ITPOYUTAHHOMY

e OeECHpensATCTBEHHOE IOHUMaHUE U OBICTPOE pearipoBaHUE Ha BOIIPOCHI
¥ KOMMEHTAapUH SK3aMEHATOPOB B TMAIOTUYECKOM peu;

e 3HaHUWE peajuii, KyJbTYpbl M OBbITA CTPaH, SI3BIK KOTOPBIX H3ydaliCcs
CTY/ICHTOM;

e jomyckaeTcs 1-3 JeKkcnyecKknue WM TpaMMaTudecKue ONTMOKY, KOTOPhIC
HE BIIMSIOT Ha OOIIMI BBICOKHI YPOBEHb U3JIOKCHUSI MaTepHala.

OILICHKA «OTJIHUYHO»

e cBOOOJHAs MOHOJIOTMYECKass pedb [0 pasrOBOPHON Teme ¢
JIOCTaTOYHBIM  HUCIIOJI30BAHMEM  aKTHBHOTO  BOKaOymsipa — 0e3
3HAYUTEIBHBIX TPAMMATHYECKIX OMINOOK;

® CTYICHT OYCHb XOPOIIO OPUEHTUPYETCS B COJCPIKAaHUHM MPOYUTAHHOTO
10 JIOMallHEMY YTCHUIO TPOU3BEICHHSA, YMEET HCIOJIb30BaTh
aKTUBHBIH  BOKaOyJsp, CIOCOOEH JaTh COOCTBEHHYIO  OIIGHKY

33-35 GamnoB IIPOYUTAHHOMY;

OLIEHKA «XOPOIIO» | ®  OecNpensTCTBEHHOE MOHUMAaHKUE U JI0CTaTOYHO OBICTPOE pearnpoBaHHe
Ha BOIIPOCHI 1 KOMMEHTApHUU YK3aMEHATOPOB B IMAJIOTHUECKOM peun;

e 3HaHUE peajuil, KyabTypbl M ObITa CTpaH, SI3bIK KOTOPBIX H3ydalcs
CTY/IEHTOM;

e jomyckaeTcs 3-4 JeKcuyecKkrue WM rpaMMaTudeckue OuMOKY, KOTOpbIe
HE BJIMAIOT B 3HAUUTENBHONH Mepe Ha OOMIMH TOCTaTOYHO BBICOKHM
YPOBEHb U3JI0KEHUS MaTepHaa.
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30-32 dayutoB
OIIEHKA «XOPOIIIO»

JOCTaTO4YHO CBOOOJIHAsI MOHOJIOTUYECKAsl pedb IO Pa3roBOPHON TeMe ¢
JOCTaTOYHBIM HCTIOJIB30BAHUEM AKTUBHOTO BOKaOymsipa 0e3 TpyObix
IrpaMMAaTUYECKUX OIIHUOOK;

CTYICHT JOCTAaTOYHO XOPOIIO OPUEHTHPYETCS B  COJEpKaHUU
IPOYUTAHHOTO [0 JIOMAIIHEMY YTCHHUIO TIPOU3BEICHUS, YMEeT
UCIIOJIb30BaTh AKTUBHBIH BOKAOYIISIp, CHOCOOCH J1aTh COOCTBEHHYIO
OIICHKY IPOYUTAHHOMY

OecIpensITCTBEHHOE TIOHUMAaHUE U B IIEJIOM OBICTPOE pearnpoBaHKE Ha
BOIIPOCHI U KOMMEHTAPUH 3K3aMEHATOPOB B IUATIOTHYECKOM peyH;
3HAHHWE pealluii, KyJIbTYphl W ObITA CTpPaH, S3BIK KOTOPBIX H3Yy4ajcCs
CTYICHTOM;

JOIycKaeTcsl 4-5 JIGKCHUECKUX WJIH TIpPaMMaTHYECKUX ONIHMOOK,
KOTOpbIE HE BJIMSIOT B 3HAYUTEILHOW Mepe Ha OOmUi JOBOJHHO
XOPOIUH YPOBEHb M3JIOKEHUS MaTepHaa.

27-29 6aiuioB
OIICHKA «YJIOBJIC-
TBOPHUTEILHOY

CTYIACHT B II€JIOM OPHEHTHUPYETCS B COJIEp’KaHUU IPOUYUTAHHOTO IIO
JOMAIllHEMY YTEHHUIO TPOMU3BEJICHUS, 3HAET 3HAUUTEIbHYIO 4YacTb
aKTUBHOTO BOKaOyJsipa, MBITAE€TCS UCIIOJIb30BATh €T0 B peuH, 00nagaeT
CIIOCOOHOCTBIO TepenaTh COJepXaHUe TIPOU3BENECHUS U JaTh €My
OIICHKY, CTIOJIb3ys HECTIOKHBIE pEUEBbIE€ CTPYKTYPHI;

3aMeJUIeHHass MOHOJIOTMYEecKass pedb [0 pa3rOBOPHOM TeMmMe ¢
JIOCTaTOYHBIM UCIOJIb30BaHUEM AaKTUBHOTO BOKaOyIsipa,
rpaMMaTHyecKkasl BApMaTUBHOCTh PEUYH Ha JOCTaTOYHOM YPOBHE;
3aMeIUICHHOE  pearupoBaHME€ Ha  BONPOCHI M KOMMEHTapuu
9K3aMEHATOPOB B JHAIOTUYECKON peyn;

CTYIEHT B LIEJIOM JEMOHCTPUPYET 3HaHHUE pealiuid, KyJIbTypbl U ObITa
CTpaH, S3bIK KOTOPBIX U3ydaJCs;

JoryckaeTcsi 6-7 JeKCHYeCKUX M IPaMMAaTUYECKHX OLIMOOK, KOTOpbIE
HE BJIMSAIOT B 3HAYUTEIBHON Mepe Ha B LIEJIOM JOCTAaTOYHBIA YpOBEHb
U3JIO’KEHUS MaTepuaa.

24 — 26 daiuioB
OIICHKa «yJIOBJIC-
TBOPHUTEIBLHOY

CTYJACHT B IICJIOM OPHCHTHUPYETCS B COJICP)KAHUU IPOYUTAHHOTO ITO
JOMAIllHEMY YTEHHUIO TPOU3BEJCHUS, 3HACT MEHEe IOJIOBUHBI
aKTUBHOTO BOKaOyJsipa, oOJagaeT CHOCOOHOCTHIO IepenaTh OOITuit
CMBICIT TIPOU3BEJICHUS, HCITOJIB3Ys YIIPOIICHHBIC PEUEBBIC CTPYKTYPHI,
MeJJICHHAs: MOHOJIOTHYECKasl pevb M0 Pa3rOBOPHOM TeMe ¢ YaCTUYHBIM
UCIOJIb30BAHUEM  aKTHBHOTO  BOKaOylsipa  CcO  3HAYUTEIIbHBIM
KOJIMYECTBOM OIITHOOK JICKCHKO-IPaMMAaTHYECKOI'O XapaKkTepa, KOTOphIe
HE WCKXAIT CMBICI BBICKA3bIBaHMSI W HE TPENATCTBYIOT €ro
ITIOHUMAaHHIO;

CTY/ICHT B LIEJIOM MOHUMAET U PEarupyeT Ha BOMPOCHI 1 KOMMEHTapUU
9K3aMEHATOPOB B JHAIOTHYCCKOM PeUH;

3HaHME pealiuil, KyJIbTYphl U ObITAa CTpaH, S3BIK KOTOPBIX H3YydaJcs
CTYIEHTOM, Ha YAOBIETBOPUTEIHLHOM YPOBHE;

normyckaeTcst 8-9 JeKCHUeCKUX M TpaMMAaTHYECKHX OLIMOOK, KOTOPBIE
BIUSIIOT Ha B [€JIOM HEBBICOKHIA YPOBEHb M3II0KEHUSI MaTepHana, HO He
MCKa)ar0T CMBICI BBICKA3bIBAHUS TAKUM 00pa30M, YTO OHO CTAHOBUTCS
HETIOHATHBIM.

0-23 GauioB
OIICHKA «HEYOBIIe-
TBOPUTETHHO»

peub dJIEMEHTapHas MO COJEPKAHUIO, YIPOLIEHHAs], C HEAOCTATOYHBIM
WIM OTCYTCTBYIOIIMM HCHOJIb30BAHWEM aKTHUBHOTO BOKalOymsipa, ¢
OOJIBIINM KOJHMYECTBOM OHIMOOK JIEKCHYECKOTO U TI'paMMaTUYeCKOIro
XapakTepa;

CTYIAEHT IUIOXO 3HAaeT WJM HE 3HAET COJAEP)KAHHME NPOYUTAHHOTO IO
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JOMAITHEMYy YTCHUIO ITIPOM3BEICHUS, IUIOXO 3HACT WM HE 3HAeT
aKTHBHBINM BOKAOYIISIp, HE YMEET WM IJIOXO YMEET €ro UCIOJIb30BaTh,
He  o0ysagaeT  CIOCOOHOCTBIO  JaTh  COOCTBEHHYIO  OIICHKY
IIPOYUTAHHOMY;

CTYACHT C HIpPCHOATCTBUAMU IMOHUMACT KW PCArupyCcT Ha BOIIPOCHI H
KOMMCHTAapPHUH 3K3aMCHAaTOPOB B I[HaJIOFI/I‘{CCKOﬁ peuun;

3HAaHME pealiui, KyJIbTYpbl U ObITa CTpaH, A3BIK KOTOPBIX H3Yydascs
CTYACHTOM, Ha HU3KOM HWJIM OYCHb HU3KOM YPOBHC,

MHOTI'0 JICKCHUYCCKHUX U I'PpaMMaTHYCCKUX OIIII/I6OK, KOTOPBIC UCKAXAIOT

CMBICJI BBICKA3bIBAHHWA U MMPCIATCTBYIOT €TI0 ITIOHUMAHUIO.

Pacnpeodenenue 0a1108, Komopovie MO2ym ROAYUUMb CHYOEHM bl
6 npoyecce uzy4eHus OUCYUNIUHbL

Buja koHTpOJIs Bua padorsl Coaep:kanue padoThl Babl
Texymmit AynuTtopHas u YCTHBIN OIIPOC, TUKTAHT, BBIITOJIHECHHUE
KOHTPOJIb CaMOCTOSITENIbHAS | MMCbMEHHBIX M YCTHBIX 33/1aHUH,
(60 6amtoB) paboTa CTyZieHTa B | BBITIOJIHEHHUE NMPAKTHYECKUX 3a/IaHUM, 20
Te4eHue Moaylnsd | | MOAroTOBKAa MHAMBUIYATbHBIX
MpaKTUYECKUX 3a7aHuil (pedepaTos,
COOOIIEHNH, TPEe3EHTAINH ), TOCENAaeMOCTh
MonynbHbIi BBIIIOJIHEHWE ITMCBMEHHOW KOHTPOJIbHOM
KOHTPOJIb paboThl, BBITIOJTHEHUE MMCBMEHHOTO
MEePEBO/IA C AaHTJIMMCKOTO SI3bIKa HA PYCCKU,
BBITIOJTHCHHE THMCBMEHHOTO TIEpeBOjJa C 20
PYCCKOTO Ha aHTJIMWCKUN, YCTHBIM OTBET Ha
BOIIPOC 1O H3ydaeMoil Teme, Oecena Ha
3aJJaHHYIO TEMY
AynuTtopHas u YCTHBIH ONPOC, AUKTAHT, BBHIIIOJHEHHE
CaMOCTOSITENIbHAS | MHUCbMEHHBIX M YCTHBIX 33/IaHUH,
paboTa CTyZieHTa B | BBIMOJIHEHHUE MPAKTUUECKUX 3aaHUM, 20
TE€YEHHE MOAYJIA 2 | MOJArOTOBKA MHIWBUIYATbHBIX
MPaKTUYECKUX 3aJlaHui (pedepaTos,
COOOIIIeHUH, MPe3eHTallnH ), TOCEIaeMOCTh
Hrtorosbiii DK3aMeH nepeBoj; ad3ama TEKCTa Ha PYCCKUU S3BIK,
KOHTPOJIb BBITIOJTHEHHE 3aJJaHUI K TEKCTY, OMHUCAHUE U
(40 6aymoB) CpaBHEHHME KapTHHOK, YCTHBIM OTBET Ha 40
BOIIPOC, MEPEBOJI BRIPAKECHHI U3 aKTHUBHOTO
BOKaOyJsipa JOMAIIHEr0 YTEHUS U YCTHBIN
OTBET Ha BONPOC MO COJEP>KAHUIO0 KHUTU
Bcero 100
IlIkana coomeemcmeus 6annoe 20cyoapcmeeHHou wKaie
Ounenka Ounenka mo cucreme OueHka 1o rocyiapCcTBeHHOM HIKaJIe
1o IKaJje 0aJ1J10B, KOTOpast
ECTS ucnoandyerca B JOHHY
A 90-100 5 (OTIUYHO)
B 80-89 4 (xopor11io0)
C 75-79 4 (xopor1110)
D 70-74 3 (YAOBIETBOPUTENBHO)
E 60-69 3 (YIOBIETBOPHUTENHHO)
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FX 35-59 2 (HeyIOBIETBOPHUTEIHHO)
C BO3MOKHOCTBIO IIOBTOPHOM CHAYU
F 0-34 2 (HeyIOBIETBOPHUTEIHHO)

C BO3MOKHOCTBIO IIOBTOPHOM CIIa4M IPH YCIOBUH
00s13aTeILHOTO HAOOpa AOMOJTHUTEIIbHBIX 0aJIOB

13. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYHEHUE YYEBHOI'O NTPOLHECCA

Jlia npoBeneHust 1a00paTOPHBIX 3aHATUM, TPYNIOBBIX U MHIMBUIYAIbHBIX KOHCYJIbTALUH,
TEKYIIErO0 KOHTPOJISI M MPOMEXKYTOUHOW arrectauMu no aucuuiimHe «lIpakthueckuid Kypce
IIEPBOT0 MHOCTPAHHOTO SI3bIKa», a TAKXKE JUI CAMOCTOSTENbHON pabOThl 00Y4aroIUXCsl MOTYT ObITh
WCIOJIb30BAHbl CIENYIOIIME ayAUTOPHH, HMEIOIHNE HEo0X0AUMOEe MaTepHallbHO-TEXHUYECKOE
obecrieyeHue:

— yueOnas aymutopus (aym. Ne 1003: r. Jloneuk, mp. I'ypoBa, 6), yKOMIUJIEKTOBaHHAs
yueOHo# Mebenpro Ha 50 mocagouHbIX MECT, KOMIUIEKTOM pab0vero MecTa IperoaaBaTelis, TOCKOH
MarHUTHO-MapkepHoil — 1 mT., MylIbTUMEIUIHBIM TpoekTopoM — 1 mT., HOyrOykom — 1 mT.,
TEJIEBU30POM — 1 HIT.;

— MexkadenpanpHas ydeOHas jabopaTopus TepeBoja ¢ JUHTAPOHHBIM 000PYIOBaHHUEM
(ayn. Ne 1006a: r. Jlomeuk, mp. ['ypoBa,6), ykomIuiekToBaHHas ydeOHOUW wmebenpro Ha 30
MOCA/I0YHBIX MECT, KOMIUIEKTOM paboyero MecTa MpenojaBareisi, JAOCKOH MarHUTHO-MapKepHOU —
1 mT., KOMIBIOTEPOM B KOMILJIEKTE (6 ILT.), MyIbTUMEIUNHBIM IPOEKTOPOM — 1 HIT., HOYTOYKOM —
12 mT., MOHOOJIOKOM — 1 mmIT., mIpUHTEPOM — | MIT., KOHPEPEHI-CUCTEMOM CHHXPOHHOTO TIEPEBOIa —
1 mT., y9eOHbIMU, Yy4eOHO-METOAMYECKUMU MaTepuallaMUd U CJIOBapsIMU MO aHTJIMHCKOMY SI3BIKY
JUTsl OpraHu3aluy yaeOHOTO MPOIIecca U CaMOCTOSATEIFHON paboThl 00YJarOIINXCS;

— MexkadeapanpHas ydeOHas 1adbopaTopusi IepeBoia ¢ MyITbTUMEIUIHHBIM 000pyA0BaHUEM
(ayn. Ne 10066: r. [Homemk, mp. ['ypoBa,6), yKomIUIeKTOBaHHas ydeOHOW MmeOenpio Ha 28
MOCAI0YHBIX MECT, KOMIUIEKTOM paboyero MecTa MpenojaBareis, AOCKOH MarHUTHO-MapKepHOU —
1 mT., KOMIIBIOTEPOM B KOMIUIEKTE (8 IIT.), MyJTbTUMEIUUHBIM MTPOCKTOPOM — | MIT., yCTPOHCTBO
Ui oOecrieyeH sl MHTEPaKTUBHOCTH MYJIbTUMEIUIHOTO poekTopa ePresenter — 1 mr., HOyTOykoM

— 14 ., npuaTepom — 1 mT., ckanepoM — 1 mT., KcepokcoM — 1 mT., MmarauTooHomM — 1 mT.,
y4eOHbIMH, Y4e€OHO-METOAUYECKMMU MaTepualaMd M CJIOBapsSMHU IO AHTJIMHCKOMY SI3BIKY JUIs
OpraHu3aluM y4eOHOTO MPOLECcCca U CaMOCTOSTENbHON paboThl 00yUYaIOLIMXCS;

— ydeOHas ayuTOpHs ¢ MyJIbTUMEANIHHBIM o0opynoBanueM ( (aya. Ne 1009: r. Jlonenx, mp.
I'ypoBa, 6), ykoMmIuieKTOBaHHas y4deOHOW MeOenpr0 Ha 85 mMocajoyHBIX MECT, KOMILJIEKTOM
pabouero MecTa MpenoAaBarels, JOCKOH MarHUTHO-MapKepHOH — 2 IT., MYyJIbTHUMEAUWHBIM
IPOEKTOpOM — 1 mIT., YCTpOMCTBO sl OOecreYeHUus: HHTEPAKTUBHOCTH MYJIbTUMEIUIHOIO
npoektopa ePresenter — 1 wr., HoyrOykom — 1 mT., skpaHom — 1 mrt.;

— yueOHast ayautopus (aya. Ne 1208: r. [lonenx, np. I'ypoBa, 6), yKOMIUIEKTOBaHHas
yueOHOi1 MeOeibto Ha 16 mocago4yHbIX MeCT, KOMIUIEKTOM paboyero Mecrta ImpernojiaBaTess, J0CKOH
MarHuTHO-MapkepHoi — 1 IUT., MyJIbTUMEIUHHBIM NpoeKTopoM — | mT., HOyTOyKoM — 1 1T,
SKpaHoM — | mT.;

— yueOHast ayautopus (aya. Ne 1210: r. [lonenx, np. I'ypoBa, 6), yKOMIUIEKTOBaHHas
yueOHoil mebenbto Ha 90 mocagoYHbIX MECT, KOMIUIEKTOM paboyero Mecrta ImpernojiaBaTess, J0CKOH
MarHUTHO-MapKepHOH — 2 IIT., MyJAbTUMEJUHHBIM IPOEKTOPOM — 1 IIT., HOyTOYyKOM — 1 1IT;

- MexkageapanpHas ydeOHas KommbloTepHass Jsaboparopuss Nel ¢ amuHragoHHBIM
obGopynosanueMm (ayn. Ne 906: r. Jlonenx, np. I'ypoBa, 6), yKkoMIJIeKTOBaHHas Y4eOHON MeOenbio
Ha 25 MOcaJoYHBIX MECT, KOMIUIEKTOM palboudero Mmecra mpernojaBarens, JOCKOH MarHUTHO-
MapKepHOU — 1 MmIT., KOMIOBIOTEPOM B KOMILJIEKTE — 7 IIT., MyJIbTUMEIUIHHBIM TPOEKTOPOM — 3 IIT.,
HOYTOYKOM — 9 IIIT., HeTOYKOM — 2 IIT.; IPUHTEPOM — 3 HIT., CKAHEPOM — | IIT., KCepOKCOM — 1 ImT.,
TENEBU30pOM — | mT.

st caMoCTOsATENbHOM paboThl oOydaroliyecs MOTYT TaKXe MCIOJIb30BaTh CIEIYIOLIHe
nomemenus JJOHHY:
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— yutanpHbli 3a51 Ne 1 nHocTpanHoit iureparypsl (aya. Ne 103: r. lonenx, np. I'yposa, 6) ¢
KOMILJIEKTOM yueOHOM Mebenu Ha 34 mocaJloYHbIX MECTa, KOMITBIOTEpOM B KoMruiekTe (1 miT.);

— ynTanbHbIi 3a1 Ne 2 rymanuTapHbeix Hayk (ayn. Ne 46: r. Jloneuk, yi. YHuUBepcurerckas,
22) ¢ koMIUIeKTOM y4eOHo# Mebenn Ha 90 mocagoYHBIX MECT, KOMITBIOTEPOM B KOMIUIEKTE (2 IIT.).

14. PEKOMEH/IOBAHHAS JIMTEPATYPA

Ne HaumenoBanue Konunuyecrso Hannume

n/n IK3EMILIAPOB | JJIEKTPOHHOM

B On0JmoTeKe BepCHH B
JonHY 9bC

Ocnognas numepamypa

1. Bopo6réRa, 0.C. Buno-Bpemennas cucrema
aHIJIMIICKOTO  TJaroja B CcXeMax W Tabimmax
[DnexTponHbiii pecypc] : yduebnoe mocobue / O. C.
Bopo6néBa, O. B. T'ymosa ; T'OY BIIO "oneuxuit
HanuoHanbpHBIM yHuBepcurer'. — Jloneuk :JlonHY,
2019. - DyrekTpoHHBIE TEKCTOBEIE NaHHbIe (1 daiin).

2. I'ymosa O. B., Jlykamosa M. B. Syntax: theory and
practice [DnekTpoHHBINH pecypc]: ydeOHOe mocobue /
Coct. O. B. I'ymoBa, U. B. JlykamoBa. — JloHeuk: - +
JouHY, 2020. — DnexTpoHHBIE TEKCTOBBIE AaHHBIE (1

(aiin).

3. Mumuna, E. B. A Clue to Articles [DnexTpoHHBIN
pecypc] : yaebnoe mocobue / E. B. Mummuna ; [OY
BIIO "loHeukuii HalMOHAJIbHBIA YHHBEpPCUTET'. - - +
Honeux :lonHY, 2019. — DnekTpoHHbIE TEKCTOBbBIE
nanuble (1 daii).

4, Mumuna, E. B. English tenses in Focus [DnekrpoHubIii
pecypce] : yaebnoe nocobue. Part 1 / E. B. Mummuna ;
I'OY BIIO "[loneukuii HaMOHAJIbHBIA YHUBEPCUTET". - - +
Houneux :JlouHY, 2019. - DiekTpoHHBIE TEKCTOBbBIC
nanubie (1 daiin).

5. Mopanbpible THaroiasl U (GOPMBI  COCIIaraTesbHOTO
HaKJIOHEHHSI ~ AHIVIMMCKOTO  sI3bIKa [ DJIEKTPOHHBIN
pecypc] : yueOHOe mocobue no rpammaruke / Coct. M. - +
E. Caxamnxkas. — Jlonenk: JlouHY, 2020. — DnekTpoHHbIE
TEeKCTOBBIC MaHHbIC (1 daiin).

6. Kepoma, JI. B. Life Issues [Dnexkrponnblif pecypc] :
MpakTHKa ycTHOM U mucbMeHHol peun / JI. B. Keposna,
E. B. Mumuna ; 'OY BIIO JloHenkuii HallmOHaIbHbBIN
yHUBepcUTET, DaKylnbTeT HMHOCTPAHHBIX  SI3BIKOB,
Kadenpa anrnumiickoit ¢punonoruu. - loneuk : JonHY,
2016. - DnekrpoHHbIe naHHbIE (1 daiin).

7. Kepoma, JI. B. Life Issues [DnexkrponHblif pecypc] :
MpaKkTUKa YCTHOW M MUCbMEHHOW peyu JUisl CTYyJICHTOB 2
Kypca HampasieHuss noarotopku OV  "bakamasp"
45.03.01 "®unonorus", 45.03.03 "JIuareuctuka". Part | - +
/ JI. B. Kepoga, E. B. MummuHa ; JloHenkuii Hatl. yH-T. -
Honenx : HouHY, 2017. - DOnexrponnsie aanHble (1

Gaiin).
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Kepoma, JI. B. Life Issues [DmexkrponHblii pecypc] :
yuebnoe mocobue. Y. 2 / JI. B. Kepoa, U. B.
@®atesanoBa ; ['OY BIIO "loneuxkuil HanuoOHaTbHBIN
yauBepcuter'. - Joweuk : [JonHY, 2018. -
DJeKTPOHHBIE TEKCTOBBIE AaHHbIe (1 daiin).

Ko63es H.B. VYuyeOGHO-MeTogmueckoe mocodue st
kypca «/lomamHee wurenue» 1o mnbece b.Illoy
«IIurmamuon». —  Joweux: HouHY, 2018. -
DNEeKTPOHHBIE TEKCTOBBIC NaHHbIe (1 daiin).

10.

Kosamesa JI. JI. Reach for the Earth: Part |
[DnexTpoHHBIH pecype]: yueOHoe mocodue / ABT-COCT.
. JI. KoBanesa, II. K. Jlunanosa. — [{oneuk: JonHY,
2020. — DnexTpoHHBIE TeKcTOBBIE NaHHbBIE (1 aiin).

11.

Kocumnkas, A. I'. Meromuueckoe mocoOue mo Kypcy
JoMamiHero 4yreHus 1no pomany JI. Kspposuia
"[Mpukrouenus AJuCeI B Crpane gynec"
[DnexTponnsiit pecype] / A. I'. Kocurkas ; Jlonerkuii
Hal. yH-T, @ak. uHOCTp. 513., Kad.Teopuu u mpaktuku
nepesoga. - Joueuk :JlouHY, 2015. - snekrpoHHbIE
nansble (1 daiin).

12.

Monwm, VY. C. Theatre [DnexkTpoHHBIN pecypc] : yuebHoe
rnmocobue 1Mo JoMalrHeMy dYTeHuio 1mo pomany Y. C.
Monma "Teatp" / [coct.: A. I'. Yaunckas, . M.
Ilograiickas] ; Y. C. Moam ; I'OY BIIO "onemnkwuit
HanMoHabHBIN  yHUBepcutTeT", Kadenapa teopum u
npakTuku nepesoja. - Jouneuk : [['OY BIIO "IouHVY"],
2018. - Dnexrponnsie nanubie (1 daiin).

13.

ITucapeBa, B. B. Meroauueckoe mocobue mo Kypcy
JoMaiiHero yrenus o pomany k. K. Poymunr "["appu
I[Torrep u dunocopckuii kaMeHp" [DIESKTPOHHBIN
pecypce] / B. B. Ilucapesa, E. B. T'opmuenko ; 'OY
BIIO  [oHeuxkuidi  HalMOHAIbHBI  YHUBEPCHUTET,
@dakynpTeT MHOCTPAHHBIX sI3bIKOB, Kadenpa teopuu u
npaktuku nepeBoaa. - JHoweux : JouHY, 2017. -
OnektpoHHbIe nanubie (1 daiin).

14.

[IpakTHyeckuii Kypc MEpBOrO HMHOCTPAHHOTO SI3bIKA
(aHrnuiickui  SA3bIK):  acMeKT JIeKCHKa:  y4yeOHo-
metoandeckoe mocooue / Cocr. I1. K. JIunanosa, /1. JI.
Kosanéna. — Jlonenk : louHY, 2020. — 110 c.

15.

VYaunckas, A. I'. Mertoaudeckoe mocoOue mo Kypcy
nomamiHero yrteHus no pomany A. Kpuctu «OtBer
3HaeT DBaHC» [DnekTpoHHBIN pecype] / A. I'. YanHckas
; Honeukuit Hau. yH-1. - Honeux : {onHY, 2014. -
9JIEKTpOHHBIE AaHHbIe (1 daiin).

16.

darpsnoBa, 1. B. English on the Move [DnekTpoHHbII
pecypc]: yueOHUK TIO AaHIVIMHCKOMY SI3BIKY  JJIS
CTyHeHTOB 1 Kypca HampasieHuil noarorosku 45.03.01
"®unomorusa", 45.03.02 "Jluareuctuka" / W. B.
darpsHOBa, U. U. Adanaceesa, E. 0. Boiitenko ; [OY
BIIO "JloHeukuidi HalMOHAJNbHBI  YHUBEPCUTET',
dakynbTeT MHOCTPAHHBIX S3BIKOB, Kagenpa
aHrnuiickoit ¢wonorun. - 2-e m3n. - Honeuk : 'OY
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BIIO "HouHVY", 2020 -.D1eKTpoHHBIE TEKCTOBBIC
nanbie (2 daiina).

17.

Non-finite Forms of the Verb [Onekrponnsiii
pecypc] : yuebHoe mocobue isi CTYJAEHTOB 2 Kypca
HanpasiaeHuss noarotoBku 45.03.01 "®dwnonorus",
45.03.02 "JImareuctuka" / 'OY BIIO "/loneukwii
HallMOHAJIBbHBIN yHUBepcuTeT" ; coctaBurenu: C. H.
Kwumko [u gp.]. - 2-e uzn. - Jonenk : JlonHY, 2019.
- DIIeKTpOHHBIE TEKCTOBbIE NaHHbIe (1 dailn).

Jlononnumenvhas numepamypa

Kaymianckas, B. JI. COopHHMK ylpaXHEHHH IO

rpaMMAaTUKE aHTJHMICKOro s3bika : [locobue yis
crynentos. - [CI16.], [1999]. - 214 c.

39

I'pammaThka aHTIMICKOTO s3bIKA : TMocoOue s
CTYIEHTOB nel. uH-ToB M yH-ToB / B. JI. KaymaHckas,
P. JI. Kosuep, O. H. KoxeBuukoBa u ap. - Kuen :
Hukoc, 2009. - 319 c.

29

I'pammaTtuka adrnumiickoro s3eika :  Mopdomorus.
Cunrakcuc / H. A. Kobpuna, E. A. Kopneesa, M. U.
OccoBckas, K. A. TyseeBa. - [2-¢ um3n. - CaHkr-
[lerepOypr : Coro3, 2008. - 524 c.

19

KppuioBa, M. II. I'pammatka COBPEMEHHOIO
AHTJIMACKOTO sI3bIKA :YueOl.Wis CTYJACHTOB HH-TOB H
¢dak. unoctp. a3 / W.II. KpeutoBa, E.M. T'opmon. - 4-¢
ma. - M. : Ku. nom "YH-T" ; PoctoB H/Jl : ®eHukc,
1999. - 443 c.

172

KpsuioBa, WM. II. TI'paMmmatuka  COBPEMEHHOTO
AHTJIMACKOTO sI3bIKA :Y4eO.nIsl CTYACHTOB HWH-TOB H
¢dak. unoctp. s3. / U. I1. Kpsutora, E. M. I'opaon. - 8-¢
n3a. - M. :Beicmr. mk., 2002. - 443 c.

23

Kpeutosa, U. T1. COOpHUK yIpa)KHEHHH O TPaMMAaTHKE
AHTJIMHCKOTO S3bIKA : yueb. mocobue /uid CTyJIeHTOB UH-
ToB U ¢ak. unoctp. s3. / U. I1. Kpenosa. - 12-¢ u3g. -
Mocksa : Ka. gom "Yu-1", 2008. - 425 c.

COopHUK yNpaKHEHWH MO0 TpaMMAaTHUKE AaHTJIUKUCKOTO
SI3bIKA : IOCOOUE Ui CTYICHTOB I€]l. UH-TOB U YH-TOB /
B. JI. Kaymanckas, P. JI. KoBuep, O. H. KoxxeBHukoBa
u np. - Kues : Mukoc, 2009. - 215 c.

26

Evans, V. Round-Up : English Grammar Practice. 6 /
Virginia Evans. - 2.ed. - Edinburgh a. 0. : Longman,
1999. - 256 p.

Vince, M. Advanced Language Practice : With key /
Michael Vince, Peter Sunderland. — Oxford :Macmillian
Publ., 2003

10.

[IpakTnyauii Kypc aHriidcekoi MoBu. Yactuna [
[linpydyHuk A7 CTyA. MOJIOAUIMX KYpPCiB  BHIIMX
3aknaaiB - ocBith  ((pimosyoriyHi. cmem. Ta  CIHel.
"ITepexnan". / [JI. M. Uepnosaruii, B. 1. Kapa6as, I. 1O.
Ha6oxoga]; 3a pexa. J.M. Uepnosaroro, B. 1. Kapa6ana.
- Binaug : Hosa k., 2005. - 355 c.

156

11

[IpakTnyauii  Kypc asruiiicekoi MoBH :Iligpyu. mms

156
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CTyH. JIpyroro Kypcy ¢uion. cmem. Ta 3a (axom
"Ilepexman". Y. 2 / [JI. M. YUepnoratuii, B. 1. KapabaH,
I. }O. Hab6okora]; 3a pen. JL.M. Yepnosaroro, B. L
Kapabana. - Binnuns: Hosa ku., 2005. — 355 c.

12. [IpakTaHMIA KypC aHTTIHCEKOT MOBH :ITAPYY. JUISL CTY/.
TPEThOro Kypcy ¢inon. crer. Ta 3a (haxom "[lepexman’.
Y. 3 / [JI. M. Yepuosatuii, B. I. Kapaban, H. M. 95 -
KoBanpuyk ta iH. | ; 3a pen. J.M. Uepnoratoro, B. 1.
Kapabana. - Binaung : Hosa xH., 2006. - 519 c.

13. Kocumnkas, A. I'. Meromuueckoe mocobue mo Kypcy
JoMaimiHero 4yreHus 1no pomany JI.  Kspposuia
"[Mpukrouenus AJuCeI B Crpane gynec"
[Dnextponnsiit pecype] / A. I'. Kocuuxkas ; Jloneuxuit — +
Hal. yH-T, @ak. uHOCTp. 53., Kad.Teopuu u mpaktuku
nepeBona. - [onenx :JlonHY, 2015. - snexkrpoHHBIE
nansblie (1 daiin).

14. Vaunckas A.I. Meroaudeckoe mocobue TO Kypcey
nomamtHero yreHus no pomany A. Kpuctu «Otser
3HaeT OBaHc» / A.I. Yaunckas. — [onenk :JlouHY,
2014. - 73 c.

15. | [TonraBceka, O. A. Learning with authentic video
[EnexTponHuii pecypc] :HaBYaJbHUNH TOCIOHMK ISt
HaBYaHHsI ay/lIFOBAaHHIO HA OCHOB1 aBTEHTUYHOTO Bi/I€0 /
O. A. TlonraBceka ; Jlonenpkuii Hatl. yH-T, Dak. 1HO3EM.
MoB, Kad. teopii 1 mpakTuku mnepeknany. - JloHEmbK
JlouHY, 2015. — enextponni naui (1 daiin).

16. MeTtoauuauii TOCIOHUK 3 KypCy JOMAIlTHBOTO YWTAHHS
st ctyneHTtiB 4 kypey / Yknamad: bopucenko I'.C. — - +
Honenpk: JlorHY, 2014.

15. ”TH®OPMAILIMOHHBIE PECYPCbI

Acnekt «Jlekcuka»
1. Hayunas 6ubimoteka JloHEIKoro HaIOHAILHOTO YyHUBepcuTeta — http://library.donnu.ru
2. Omnmaitn 6ubnuoreka — http://www.twirpx.com/
3. Busy Teacher: Free Printable Worksheets For Busy English Teacher. — Pexwum mocrymna:
busyteacher.org

4. [Espresso English - Everyday English Lessons. Pexum JIOCTYTIA:
https://www.espressoenglish.net/
5. English as a Second Language Podcast. - Pesxxum JOCTyTa:

https://www.eslpod.com/website/

6. Randall's ESL Cyber Listening Lab - For English as a Second Language. — Pexxum moctyma:
http://www.esl-lab.com/

7. Teaching English British Council BBC. — Pesxxum noctyma: teachingenglish.org.uk

AcnekT «/lomaliHee YTeHue»
1. Hayunas 6ubnmnoTexa JloHEIKOTO HAIIMOHAIBHOTO YHHBepcuTeTa — http:/library.donnu.ru
2. Owmnaiin 6ubnmoTeka — http://www.twirpx.com/
3. 3A3EPKAJIBE um. Kappomna — Pexxum nocryna: http://www.ytime.com.ua/ru/50/2686



http://library.donnu.ru/
http://www.twirpx.com/
https://www.espressoenglish.net/
https://www.eslpod.com/website/
http://www.esl-lab.com/
http://library.donnu.ru/
http://www.twirpx.com/
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4. MWurepaktuBHas oOpa3oBarenbHas mporpamMma OOy4YeHHMsS aHIJIMHCKOMY S3BIKY «Mup
Amuce» Ha CD-ROM (1997)

5. Alice in Wonderland (Walt Disney Productions, 1951). — Pexum mgocryma:
https://www.youtube.com/watch?v=KZiYY flms-w
6. Harry Potter and the Philosopher’s Stone Study Guide. — Pexum nocryna:

http://www.gradesaver.com/harry-potter-and-the-philosophers-stone

7. Harry Potter and the Philosopher’s Stone. Bloomsbury Discussion Guide. — Pexxum noctymna:
http://www.harrypotter.bloomsbury.com/uk/teachers/uk-discussion-guides-x-7-/

8. Harry Potter and the Sorcerer’s Stone. Scholastic. — Pexwum nocryna:
http://harrypotter.scholastic.com/sorcerers_stone/

9. Lenny’s Alice in Wonderland site. — Pexxum nocryna: http://www.alice-in-wonderland.net

10. The Victorian Web / Lewis Carroll's Alice in Wonderland. — Pexum nocrymna:
http://www.victorianweb.org/authors/carroll/aiwlov.html

11. Anglophenia channel. - https://www.youtube.com/user/AnglopheniaTV

12. BBC Learning English - http://www.bbc.co.uk/learningenglish

AcneKkT «AyIHMpOBaHue»

Anglophenia channel. - https://www.youtube.com/user/AnglopheniaTV

BBC Learning English - http://www.bbc.co.uk/learningenglish

Cockney rhyming slang. -http://www.cockneyrhymingslang.co.uk

Dicovery Channel - http://www.discovery.com/

How to Speak Cockney. - https://www.youtube.com/watch?v=XRVVCbXmYJo

My fair lady (1964). — a musical film adaptation by George Cukor. -

http://www.imdb.com/title/tt0058385/

7. Sounds Familiar? Accents and Dialects of the UK. -
http://www.bl.uk/learning/langlit/sounds/index.html

8. Why Didnt They Ask Evans (London Weekend Television, 1980). — Pexum mpocryma:
https://www.youtube.com/watch?v=Q8HaySkHESA

ok wnE

16. IPOTPAMMHOE OBECIIEYHEHUE

1. Windows 7 PRO (xopnioparunas nuriensust JOHHY Ne 46484614);

2. Microsoft Office (kopnoparuBnas nuiersust JJOHHY nunensus Ne 46472919);

3. Jlunensun GPL, Apache, BSD mus cBOGOJHOrO MPOrpaMMHOTO OOECICUCHHUS:
AntuBupyc Kacniepckoro, Adobe Acrobat Reader.

4. Microsoft Visual Studio (numensust mporpammbl Dream Spark uist BBICHIMX YYeOHBIX
3aBEJICHUN ).

17. ©CIIOJIb30BAHHUE 3JIEKTPOHHOI'O OBYYEHUSA U JUCTAHIIMOHHBIX
OBPA3OBATEJIbHBIX TEXHOJIOT A

[Ipn peanuszanuu nporpaMMmsl AUCHUIIMHBI MOTYT HCIOJIB30BAaThCS CIEAYIOIIUE BUIbI
IEKTPOHHOTO B3aUMOJEMCTBUS NPENOIaBaTENb-CTYICHT:
— pa3MmelleHHe Y4eOHBIX MaTepuajioB B OOJAayHBIX XpaHWIMIIAX MpernojaBaresiedl yis
HCII0JIb30BAHUS CTYIEHTAMM IIPHU MOJATOTOBKE K 3aHATHUSAM;
— HCHOJIb30BaHUE JEKTPOHHOTO KaTanora a1eKTpoHHOo-0ubnnoTeuHoi cucremsl JIOHHY;
— pacchlIKa MO IEKTPOHHOM MOYTE MAaTEpUajoOB W 3aJaHMM Ul BBINOJIHEHMS, IIPOBEpKa
BBINIOJIHEHHBIX 3a/1aHUMN.
Pabouas mnporpamMMa paccMOTpeHa M TEpeyTBEp)KIEHa Ha 3acelaHuM Kadeapsl ¢
n3MeHeHusiMu (6e3 n3meHenuii) Ha20  rof.
IIpoTtokoun 3acenanus kadenpsr Ne 0T « » 20 T.



https://www.youtube.com/watch?v=KZiYYflms-w
http://www.gradesaver.com/harry-potter-and-the-philosophers-stone
http://www.harrypotter.bloomsbury.com/uk/teachers/uk-discussion-guides-x-7-/
http://www.alice-in-wonderland.net/
http://www.victorianweb.org/authors/carroll/aiwlov.html
http://www.bbc.co.uk/learningenglish
https://www.youtube.com/user/AnglopheniaTV
http://www.bbc.co.uk/learningenglish
http://www.cockneyrhymingslang.co.uk/
http://www.discovery.com/
https://www.youtube.com/watch?v=XRVVCbXmYJo
http://www.imdb.com/title/tt0058385/
http://www.bl.uk/learning/langlit/sounds/index.html
https://www.youtube.com/watch?v=Q8HaySkHEsA

3aBeayromnuii kadeapoit
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